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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1 / PLGK 12 B2 of the X12V
Team series are compatible with the PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1

battery pack.
x /// PARKSIDE
12 =nin
Charging 2 Ah 2 Ah 4 Ah

times
Battery pack | Battery pack | Battery pack

Charging | PAPK 12 A1 | PAPK 12 A2 | PAPK 12 B1
currents

max. 2.4 A

Charger 60 min 60 min 120 min
PLGK12 Al 2.4 A 2.4 A 2.4 A
max. 4.5 A

Charger 60 min 45 min 60 min
PLGK 1282 2.4 A 35A 4.5 A

12V max.

10,8V
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Uvod

Cestfitamo na kupniji Vaeg novog uredaija. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljugivo na
opisani nadin i u navedenim podrug&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ruéna kruzna pila (u nastavku ,uredaj”) predvide-
na je za uzduzno i popreéno rezanije, zarezivanje
klinastih utora u 3perploc¢ama, plastici i laganom
gradevinskom materijalu. Svaki drugi nadin upora-
be, te svaka izmjena uredaja smatra se nenamijen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgoda. Nije za
komercijalnu uporabu.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
© Tipka za deblokadu paketa baterija
O Paket baterija

© Skala s dubinom reza

0 Vijck za fiksiranje

@ Osnovna ploca

O Zastina kupola

© Leptirasti vijak za prihvat paralelnog graniénika
D Blokada osovine

® 1zlaz za piljevinu

Slika B:

@ LED indikator baterije

(® Prikaz upozorenja na preoptereéenie
O Adapter za usisavanije prasine

(D Skala kuta rezanja

(D Leptirasti vijak za odabir kuta rezanja
@ Paralelni graniénik

D LED radno svietlo

(D Prihvat paralelnog graniénika

2 HR

@ Stezna prirubnica

@ Stezni vijak

@ Rucica za otpustanje zastitne kupole
® List pile

@D Imbus klju¢

Slika C:

@ LED indikator napunjenosti

@ Kontrolna LED

@ Brzi punjac

Opseg isporuke

1 Aku ruéna kruzna pila

1 Brzi punjaé baterije

1 Paket baterija

1 Paralelni graniénik

1 Adapter za usisiva¢ za pradinu (2-djelni)
1 Imbus kljué

1 Rezna ploéa (montirana)

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku ruéna kruzna pila: PHKSA 12 A2
12V=

(istosmjerna struja)

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu: n, 1400 min’
Ix@@85mmx x 1,1 mm

@ 15 mm, 20 zubaca

Rezna ploa:

.
85 mm
||

Maks. dubina reza:

max. 26 mm

Paket baterija: PAPK 12 B1

pri 0°: oko 26 mm
Pri 45°: oko 17 mm

Tip: LIT-IONSKA

Nazivni napon: 12V==
(istosmijerna struja)

Kapacitet: 4000 mAh

Broj éelija: 6
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Brzi punjaé baterije: PLGK 12 B2
ULAZ / Input:

Nazivni napon: 220-240V~
(izmjeni¢na struja),
50-60 Hz

Snaga uredaja: 75W

IZLAZ / Output:

Nazivni napon: 12V=
(istosmijerna struja)

Nazivna struja: 4,5 A

Trajanje punjenja: cca 60 min

315AE%
Il /&) (dvostruka izolacija)

Osiguraé (unutarnii):

Razred zastite:

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. A-procijenjena razina emisije buke
elekiri¢nog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 86,8 dB (A)
Odstupanie K: K,,= 3dB
Razina zvuéne snage: L,, = 97,8 dB (A)
Odstupanie K: Kya= 3dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:
Pilienje drveta q, ,, = 2,3 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja v kojima je uredaj ukljuéen ali radi
bez optereéenia).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

0

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pragina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

HR 3
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c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik

b) Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek nosite

zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaétitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata

- umanijuie rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drZite na prekidacu ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

od strujnog udara. e

Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-

d

Priklju&ni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz uti€nice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljivo postupanje

. moZe u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
3. Sigurnost osoba

4, Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite

a

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-  a

jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

4 | HR

elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.
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b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-

dagima. Elekiri¢ni alat koji ne moZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektriénog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nainom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjaci
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

b) U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moZe dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

C

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljueva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili poZar.

d

U slu€aju pogre$ne primjene mozZe doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaijte
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u od&i,
zatrazZite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do nadraZa-
ja koZe i do opeklina.

e) Nemoijte koristiti odteéenu ili izmijenjenu ba-
teriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,

eksplozije ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-
ja temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZze unistiti bateriju
i poveéati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

A Baterije koje nisu predvidene za po-
novno punjenje nikako se ne smiju
puniti.

9

N Bateriju zastitite od visokih tempera-
D/ tura, npr. i od trajnog utjecaja sunéeve
=% svjetlosti, vatre, vode i vlage.

% Postoji opasnost od eksplozije.

HR 5
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6. Servis

a) Elektri¢ne uredaje smije popravljati iskljuéivo
kvalificirano struéno osoblje uz koristenje
originalnih rezervnih dijelova. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

Sigurnosne napomene specifi¢ne za
ruénu kruznu pilu

Sigurnosne napomene za sve pile
Postupak piljenja
a) OPASNOST! Ruke i dlanove drzite
A podalje od podruéja piljenja i ne
dirajte reznu plogu. Ako objema

rukama drzite pilu, necete modi povrijediti ruke
reznom plodom.

b) Ne zahvaéajte pod izradak. Zastitna kupola
ne moze vas zadtititi od lista pile ispod izratka.

c) Dubinu reza prilagodite debljini izratka.
Vidljiva duZina rezne plo&e ispod izratka treba
iznositi manje od jedne pune visine reznog
zuba.

d

Izradak koji pilite nikada ne drzite v ruci ili
preko noge. Izradak osigurajte na stabilnom
postolju. Vrlo je vazno izradak dobro uévrstiti
kako bi se smanijila opasnost od kontakta s tije-
lom, zaglavljivanja lista pile ili gubitka kontrole.

Drzite elektri¢ni alat za izolirane povrsine
namijenjene za pridrzavanje dok izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove. Kontakt s vodom pod napo-
nom moze pod napon staviti i metalne dijelove
uredaja te uzrokovati strujni udar.

f) Za uzduzno rezanije uvijek koristite graniénik
ili ravnu rubnu vodilicu. Na taj nacin pobolj-
$avate preciznost reza i smanjujete moguénost
zaglavljivania lista pile.

Koristite samo rezne ploce ispravne veli¢ine i
samo s odgovarajuéom rupom (npr. u obliku
romba ili okruglo). Listovi pile koji ne odgova-
raju montaznim dijelovima pile vrte se neurav-
notezeno i uzrokuju gubitak kontrole.

e

9
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h) Nikada ne koristite osteéene ili pogresne
podlozne ploéice ili vijke za rezne ploée. Vijci
i podlozne plocice za rezne ploge posebno su
konstruirani za Va3u pilu, za optimalan uéinak i
radnu sigurnost.

Ostale sigurnosne napomene za sve pile

Povratni udar - Uzroci i odgovarajuée sigurno-
sne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na zahva-
¢en, zaglavlien ili pogre3no usmieren list pile
koja uzrokuje nekontrolirano podizanie pile i
kretanja izvan izratka u smjeru osobe koja ruku-
ie alatom.

® ako se rezna ploga zaglavi ili blokira zbog
zatvaranja reznog utora, a snaga motora gur-
ne uredaj unazad u smjeru osobe koja njime
rukuie;

® ako se rezna ploca zaokrene ili pogre3no usmieri
pri rezanju, zubi straznjeg brida pile mogu se
zabiti u drvenu povriinu izratka, 3to uzrokuje na-
dizanje rezne ploce iz reznog utora i odskakanje
pile u smjeru osobe koja njome rukuje.

Povratni udar posliedica je pogredne ili neispravne
uporabe pile. Isti se moze sprijeciti prikladnim mije-
rama opreza opisanima u nastavku.

a) Pilu &vrsto drZite i ruke stavite u poloZaj u
kojem éete moéi zaustaviti snagu povratnog
udara. Uvijek stojte pokraj pile, list pile nika-
da ne smije biti u ravnini s tijelom. U sluéaju
povratnog udara kruZna pila moZe odskogiti
unazad, no osoba koja njome rukuje uz priklad-
ne mjere opreza moze svladati snagu povrat-
nog udara.

b

Ukoliko se rezna ploéa zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite pilu i drzite je u izratku sve dok se
rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokuiavaj-
te pilu izvaditi iz izratka ili je povlaéiti unazad
dok se rezna ploca jo3 uvijek okreée. U protiv-
nom moze doéi do povratnog udara. Ustanovite
i otklonite uzrok zaglavljivanja lista pile.

c) Ako ponovno Zelite ukljuéiti pilu &ija se rezna
ploéa nalazi v izratku, centrirajte reznu ploéu
u reznom utoru i provijerite da zupci pile nisu
zabodeni v izradak. Ako se rezna ploéa za-
glavi, prilikom ponovnog pokretanija pile moze
izadi iz izratka ili moze izazvati povratni udar.
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d)

e

f

9

Velike ploée podboéite kako biste smanijili
rizik od povratnog udara uslijed zaglavljiva-
nja rezne ploée. Velike se ploce mogu svinuti
uslijed vlastite teZine. Ploge moraju biti podbo-
ene s obje strane u blizini reznog utora kao i
na bridovima.

Ne koristite tupe ili odteéene rezne ploge.
Listovi pile s tupim ili pogre$no usmjerenim
zupcima zbog preuskog reznog utora mogu
uzrokovati pojaéano trenje, zaglavljivanie lista
pile i povratni udar.

Prije pilienja dobro zategnite podesenu dubi-
nu reza i kut rezanja. Ako se postavke promi-
jene tijekom rezanija, list pile se moZe zaglaviti i
uzrokovati povratni udar.

Posebno pazite prilikom piljenja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Uronjeni list pile
moze prilikom pilienja zahvatiti u skrivene pred-
mete i blokirati se te uzrokovati povratni udar.

Funkcija donje zastitne kupole

a)

b

c)

Prije svake uporabe provijerite zatvara |i se
donja zastitna kupola bez problema. Pilu

ne koristite ako se donja zastitna kupola ne
moze slobodno pomicati i ako odmah ne
zatvara. Donju zastitnu kupolu nikada ne
zaglavljujte i ne vezite u otvorenom poloza-
ju. U sluéaju da pila nehotice padne na pod,
donja zastitna kupola se moze svinuti. Otvorite
zadtitnu kupolu pomodu ruice za otpustanje

i provjerite da se moze slobodno kretati te da
pri svim kutovima i dubinama reza ne dodiruje
reznu plocu niti ostale dijelove.

Provjerite rad opruge donje zastitne kupo-
le. Ako donja zastitna kupola i opruga ne
funkcioniraju besprijekorno, pilu predaijte
na popravak prije nego je poénete ponovno
koristiti. O3teceni dijelovi, liepljive naslage ili
nakupine piljevine mogu uzrokovati usporen rad
donje zagtitne kupole.

Donju zastitnu kupolu ruéno otvorite samo
kod posebnih rezova, kao sto su na primjer
wuranjajuéi ili kutni rezovi”. Donju zastitnu
kupolu otvorite pomoéu ruéice za otpustanje
i pustite je &m rezna plo&a uroni v izradak.
Kod svih ostalih radova donja zastitna kupola
mora raditi automatski.

d) Pilu nikada ne stavljajte na radni stol ili na

pod ako donja zastitna kupola ne prekriva
reznu ploéu. Nezasti¢ena rezna ploca koja
se jo3 vrti pokrenut e pilu u smjeru suprotnom
od smjera rezanja i prerezati sve 3to joj stoji
na putu. Pazite na vrijeme naknadnog rada do
potpunog zaustavljanja lista pile.

Sigurnosne napomene za punjace

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara

8 godina ili vise, kao i osobe sa sma-
njenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumjele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciscenie i ser-
visiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajué¢eg nadzora.

B Ako dode do oste¢enja mreznog

kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvali-
ficirana osoba, kako bi se izbjegle

opasnosti.

Punjag je prikladan iskljuéivo za uporabu u
zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. O3teéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

A\ UPOZORENJE!

> Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée bateri-
je: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.

> Aktualni popis kompatibilnosti baterija
mozete pronadi na www.Lidl.de/Akku.

HR 7
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Dodatne napomene:

B Ne koristite brusne ploge.

B Koristite samo rezne plo¢e promjera navedenog
na pili.

B Koristite ispravnu reznu plo¢u koja odgovara
izratku.

Koristite samo rezne ploge s oznakom broja
okretaja koji odgovara broju okretaja navede-
nom na elekiri¢nom alatu ili je visi od tog broja.

Rezne plo&e predvidene za rezanije drveta ili
sliénih materijala moraju odgovarati normi

EN 847-1.

Izbjegavaite pregrijavanje zubaca pile.

Prilikom pilienja plastike izbjegavaite toplienje
plastike.

Prilikom pilienja nosite masku za zastitu od
prasine.
B Koristite samo preporu&ene rezne ploge.

B Uvijek nosite zastitu sluhal

Sigurnosne napomene za rezne
ploée kruznih pila

Nosite zastitne rukavice!
Nosite zastitu didnih putoval

Nosite zastitne naodale!

Nosite zastitu sluha!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne smiju
puniti.
Originalni pribor / dodatni uredaiji
B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno é&iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara !
Ne otvarati kudiste proizvoda !

8 HR

Prije ukljudivanja
Vadenje paketa baterija/punjenje/
umetanje

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mreZni utika¢ prije vadenja
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Baterija se isporuéuje djelomiéno napunjena.
Bateriju prije prvog pustanja u pogon punite
u punjaéu najmanje 1 sat. Na taj éete nacin
osigurati pun uéinak baterije. Litij-ionsku
bateriju moZete puniti u svakom trenutku bez
skracivanja njezinoga radnog vijeka. Prekid
postupka punjenija ne steti bateriji.

> Ako se baterija previse zagrije tijekom rada,
punjenije nije moguée. Pustite je najprije da
se ohladi.

> Nikada ne punite bateriju kad je temperatura
okoline ispod 10 ° Cili iznad 40 ° C. Ako
se litijionska baterija treba pohraniti dulje
vrijeme, potrebno je redovito provjeravati sta-
nje napunjenosti. Optimalno stanje punjenja
ie izmedu 50% i 80%. Skladistenje mora biti
hladno i suho na temperaturi okoline izmedu
0°Ci50°C.

1. Za vadenje paketa baterija @ pritisnite tipke
za deblokadu @ i izvucite paket baterija @ iz
uvredaija.

2. Umetnite paket baterija @ u brzi punja¢ baterija
D.

3. Umetnite mrezni utika€ u utiénicu. Kontrolna LED
@ svijetli crveno.

4. Zelena LED za prikaz stanja napunjenosti €9
signalizira da je postupak punjenja zavrien i da
ie paket baterija @ spreman za rad.

5. Umetnite paket baterija @ u uredaj.

Provjera funkcije zastitne kupole

4 Do kraja povucite rudicu za ofpustanje zastitne
kupole B

Zaititna se kupola @ mora se kretati bez zaglav-
livanja, a nakon pustania ruéice za otpustanje,
zaititna kupola @3 sama od sebe mora skoditi
natrag u po&etni polozai.
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Pustanje u rad Paralelni graniénik

4 Otpustite leptirasti vijak za prihvat paralelnog
graniénika @ i umetnite paralelni grani¢nik
u prihvat paralelnog grani¢nika (.

Montiranje / zamjena rezne ploce

Reznu plocu @B mijenjajte samo kada paket bateri-

ja nije umetnut! 4 Podesite Zeljenu irinu reza.

1. Dubinu reza (pomodu vijka za odabir dubine Uz pomo¢ skale na paralelnom grani¢niku @ i
reza () podesite na minimalnu dubinu, O mm. utora u osnovnoj ploci @ (vidi jo3 i sliku B).

2. Pritisnite blokadu osovine ) (sve dok ne klikne) Desni utor u osnovnoj plodi je predviden za
i drZite je pritisnutu. postavku kuta rezanja 0°.

3. Pomodu imbus klju¢a @ otpustite stezni vijak €. 45°(Q°

4. Sada skinite stezni vijak € i steznu prirubnicu ® ¢ ¢
@) (vidi i sliku A).

‘HH‘HH‘HH‘HH‘HHHH‘HH
6 5 4 3 2 1

Slika B: Sirina reza 2 cm

; ' >—- ¢ Ponovno zategnite leptirasti vijok za prihvat
DD D @ NN paralelnog graniénika @.

Prikljudivanje usisivaéa prasine

Slika A: Zamjena rezne ploce
: P 4 Adapter za usisiva¢ prasine ) nataknite na

otvor za izbacivanie piljevine ().
Po izboru ovisno o promjeru usisivaca prasine

5. Zaititnu kupolu @ pomodu ruéice za povla-
&enje @ pomaknite do kraja prema nazad i
zastitnu kupolu @ zadrzite u tom poloZaiju. i pilievine.

6. Rezni list @ pazljivo odozdo izvadite iz uredaja. ¢ Prikljugite dozvolieni uredaj za usisavanje

7. Montiranje rezne ploce €8 obavite obrnutim prasine i pilievine.

redoslijedom od gore opisanog. NAPOMENA

8. Pritisnite blokadu osovine ) (sve dok ne klikne) i

> Prilikom obradivanja drveta ili materijala,
pomocu imbus kljuéa € pritegnite stezni vijak €. I !

&ijom obradom nastaje po zdravlie opasna
/A UPOZORENJE! prasina, uredaj priklju¢ite na odgovarajuéi

provjereni uredaj za usisavanie.
> Strelica na reznoj ploci @ mora se poklapati

sa strelicom smijera okretanja gl (smjer
okretanja oznacen na zastitnoj kupoli @).

B Provjerite da je rezna ploca € prikladna za
broj okretaja alata.

HR 9
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuivanije

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ ulijevo ili
udesno i drzite je pritisnutu.

¢ Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @. LED radno
svietlo (B svijetli. Nakon $to se uredaj pokrene,
mozete pustiti blokadu ukljugivanja @.

Iskljuéivanie:

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Stanje baterije

4 Stanje se na LED indikatoru za prikaz baterije
@ prikazuje na sliededi nacin:
CRVENO / NARANCASTO / ZELENO =
maksimalno punjenje
CRVENO / NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punjenie - napunite bateriju

Upozorenje na preopterecenje

4 Ako bi se uredaj mogao odtetiti, nakratko ¢e
se upaliti upozorenje na preoptereéenje ®.
Uredaij ¢e se iskljuciti.

Podesavanje kuta reza

Kut rezanja mozete odrediti pomoéu skale kuta

rezanja (®.

B Otpustite leptirasti vijak ) za odabir kuta reza-
nja. Na skali kuta rezanja ® pomodu gornjeg
ruba crno oznaéenog metalnog dijela podesite
Zeljeni kut (vidi sliku C). Ponovno zategnite
leptirasti vijak .

Lijevi utor u osnovnoj plo¢i predviden je za
postavku kuta rezanja 45° (Slika b)

£

\

1

Slika C: Podesavanije kuta reza na 45 stupnjeva

10 HR

Podesavanje dubine reza

NAPOMENA

> Dubinu reza odaberite tako da bude pribliz-
no 3 mm veéa od debljine materijala. Na taj
éete nadin postici Cisti rez.

¢ Ofpustite vijak za fiksiranje @ i podesite Zelje-
nu dubinu reza na skali @ pomodu referentne
oznake (vidi strelicu na slici D). Ponovno zate-
gnite vijak za fiksiranje @ .

Slika D: Podesavanije dubine reza

Rukovanije ruénom kruznom pilom

1. Uredaj ukljucite kao 3to je opisano pod »Uklju-
&ivanje i iskljugivanje« i prednii brid osnovne
ploce @ postavite na materijal.

2. Uredaj usmierite pomocu paralelnog graniénika
® ili zacrtane linije.

o vewv »

Odrzavanije i ¢iséenje

OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

c UPOZORENIJE! OPASNOST OD

Cirkularna pila na baterijski pogon je samoodrza-

vajuca.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti
tekuéina.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za &isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.
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B Zadtitna kupola se uvijek mora moéi slobodno
kretati i samostalno zatvarati. Zbog toga po-
drugje oko zastitne kupole uvijek drzite &istim.
Prasinu i strugotinu odstranite ispuhivanjem
komprimiranim zrakom ili kistom.

B Ako liti-ionsku bateriju trebate uskladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to
su baterije, prekidaci) mogu se naruéiti putem
telefonske linije naseg servisa.

Zbrinjavanje
oy Ambalaza se sastoji od materijala
%@ neskodljivih za okoli3 koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranje.

Ne bacajte elektriéne alate zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Li-ion

Neispravne ili istroene baterije moraju se reciklirati
u skladu s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija
i /ili uredaj vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.
O moguénosti zbrinjavanija starih elekiriénih ure-
daja / paketa baterija informirajte se u gradskoj ili
mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin.

Pazite na oznake na razligitim

a materijalima ambalazZe i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika
20-22: Papir i karfon

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u

°
N

Jamstvo tvritke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod é&e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapoéinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravoe u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
ve¢ prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon

HR 11
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raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.
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Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
(=l i softver za instalaciju.

USRS | S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

(53w
A

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruZnici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nadin osigurava odrZanje sigurnosti
uredaija.

> Zamijenu utikaga ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrZanje
sigurnosti uredaija.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[ IAN 322704_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

EU direktivu o elekiri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU) (SAMO ZARADA)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograniéenje uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku ruéna kruzna pila PHKSA 12 A2
Godina proizvodnje: 06-2019
Serijski broj: IAN 322704_1901
Bochum, 18.06.2019.

: /;wﬂ

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 13
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite narugiti zamjensku bateriju, to mozZete u&initi komotno preko Interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovai artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moze biti rasprodan nakon kratkog vremena.

NAPOMENA

> NarudZba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem Interneta. U tim sluéaje-
vima molimo kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

B Akcija je ograniéena na jednu bateriju po kupcu / uredaiu, te na vrijeme od dva mjeseca nakon
razdoblja akcije. Nakon toga zamjenska se baterija moZe ponovo naruéiti pod drugim uvjetima kao
zamienski dio.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranije brze obrade Vase narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(npr. IAN 322704) uredaja. Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.

14 HR PHKSA 12 A2
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ruéna kruzna testera (u daljem tekstu ,uredaj”)
namenjena je za uzduzno, popreéno i koso secenie,
na &vrstoj podlozi, u iverici, plastici i lakim gradevin-

skim materijalima. Svaka druga upotreba ili prome-

na masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema

Slika A:

@ Blokada ukljucivania

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Taster za deblokiranje baterijskog paketa
O Baterijski paket

© Skala dubine secenja

0 Vijck za fiksiranje

@ Osnovna ploca

O Stitnik

© Leptir vijak za drzag paralelnog grani¢nika
D Blokada vretena

® Izbacivanie pilievine

Slika B:

@ LED-lampica na displeju akumulatora

(® Indikator upozorenja kod preoptereéenja
O Adapter za usisavanije prasine

(D Skala sa uglovima secenja

O Leptir vijak za predbiranje ugla secenja
@ Paralelni graniénik

(D LED radna lampica

(O Drzaé paralelnog graniénika

@ Stezna prirubnica

16 RS

@ Stezni vijak

@ Poluga za povlagenie 3fitnika

@ List testere

D Imbusklju¢

Slika C:

@ LED-indikator stanja napunjenosti akumulatora
@ LED-lampica za kontrolu napunjenosti
@) Brzi punjad

Obim isporuke

1 akumulatorska kruzna testera

1 brzi punjaé za akumulator

1 baterijski paket

1 paralelni grani&nik

1 adapter za usisavanije prasine (2-delni)
1 imbus-klju¢

1 list testere (prethodno montiran)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Akumulatorska ruéna kruzna testera:
PHKSA 12 A2

Nominalni napon: 12 V == (jednosmerna
struja)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 1400 min

Ix@85mmx 1,1 mmx
@ 15 mm, 20 zupca

List testere:

.
85 mm
||

Maks. dubina se&enja: Na 0°: oko 26 mm

Na 45°: oko 17 mm

Akumulator: PAPK 12 B1

Tip: LITJUM-JONSKI

Nominalni napon: 12 V === (jednosmema
struja)

Kapacitet: 4000 mAh

Celije: 6
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Brzi punjaé za akumulator: PLGK 12 B2
ULAZ / Input:
Nominalni napon: 220-240V ~
(naizmeniéna

struja), 50-60 Hz

Ulazna shaga: 75W

IZLAZ/ Output:

Nominalni napon: 12V=
(iednosmerna struja)

Nominalna struja: 4,5A

Vreme punjenja: oko 60 min

315AE%
Il /18] (dvostruka izolacija)

Osiguraé (unutra):

Klasa zastite:

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841.

Nivo buke sa ocenom A elektri¢nog alata iznosi
tipicno:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 86,8 dB (A)
Odstupanie K: K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage: L= 97,8 dB(A)
Odstupanie K: Kpp= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Secenje drveta a, , = 3,27 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, naroéito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
005 19 proizvoda.

Opste bezbednosne

I!L,IJl napomene za elektricne

alate

Ovim znakom se potvrduje, da je

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koriséen pojam
Lelektriéni alat" se odnosi na elektriéne alate

s mreznim pogonom (sa mreznim vodom) i na
elekiri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez
mreznog vodal).

RS 17
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektri¢nog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno

sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektriénog udara.
Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elektri¢nog
udara kada je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranije vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zaple-
teni prikljuéni kablovi poveéavaiju rizik od
elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
dozvolienog za spoljno podrugje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

18 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-

no obavljajte radove elektriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smaniuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuéite na elektriéno napajanje i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidadu prilikom no3enja elekiriénog alata
ili priklju&ivanije veé ukljuéenog elekiriénog alata
na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke pre nego 3to ukljuéite elekirigni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj na&in mozete bolje da
kontrolisete elektriéni alat u neo&ekivanim situa-
cijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Koriséenjem seta za
usisavanije prasine mogu da se smanje opasnosti
od pragine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektricni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoijivi
akumulator, pre nego $to obavite podesavanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaga-
nje elektriénog alata. Ova bezbednosna mera
sprecava nenamerno pokretanie elektri¢nog
alata.

Cuvaite nekoriiéene elekiri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elekiriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu proéitala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neiskus-
na lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate i alate za
umetanie. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcioni$u i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o$teceni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Pre kori3-
éenja elektriénog alata, dajte osteéene de-
love na popravku. Mnoge nezgode su prouz-
rokovane lo3e odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo
odrZavani alati za rezanje sa odtrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite

u obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povriine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Upotreba i rukovanje akumula-

a

b

C

d

e

torskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od poZara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator, koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta, jer mogu da izazovu kratak spoj iz-
medu kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata
akumulatora moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogresnog kori$éenja, moze da
iscuri te¢nost iz akumulatora. Izbegavaite
kontakt sa iscurelom teénoséu. Ako sluéajno
dodete u kontakt sa ovom teénoséu, isperite
je vodom. Ako ova teénost dospe u oéi, osim
ispiranja, obratite se i lekaru. Iscurela te¢nost
iz akumulatora moZe da dovede do iritacije
kozZe ili opekotina.

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva o punjeniju i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
unisti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

RS 19
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Nikada ne punite baterije koje nisu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
punjive.

Cuvaijte akumulator od toplote,
npr. od trajnog izlaganija suncu,
od vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

+ D?/

max. 50°C

%X
K

(=

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektriénog alata treba da
obavlja samo kvalifikovano struéno osoblje i
to iskljuéivo originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanje osteéenog

akumulatora. Sve radove na odrzavaniju aku-

mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodad

ili ovlad¢eni korisnicki servis.

Specificne bezbednosne napomene

za ruéne kruzne testere

Bezbednosne napomene za sve testere

Postupak pravljenja rezova

a) OPASNOST! Ne stavljajte 3ake u
A podruéje seéenja testerom niti na list

testere. Ako testeru drZite sa obe ruke,

onda list testere ne moze da Vas povredi.

b) Radni predmet nikada ne hvatajte odozdo.

Stitnik ne moZe da vas zastiti od lista testere ako
radni predmet drZite odozdo.

c) Prilagodite dubinu rezanja debljini radnog
predmeta. List testere mora da bude vidljiv za
manije od pune visine zuba ispod radnog pred-

meta.

d) Radni predmet koji secete, nikada ne drzite
v ruci ili na nozi. Stavite radni predmet na
stabilnu podlogu. Vazno je da dobro stegnete
radni predmet, kako biste sveli na minimum
opasnost od kontakta sa telom, zaglavljivanje
lista testere ili gubitak kontrole.

20 RS

e) Drzite elektri¢ni alat samo za izolovane
povriine za drZanje kada izvodite radove,
kod kojih alat za umetanje moze da naide
na skrivene strujne provodnike ili sopstveni
elektriéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod
naponom dovodi i metalne delove uredaja pod
napon i izaziva elektriéni udar.

f) Kod seéenja po duzini, uvek koristite graniénik

ili ravnu vodilicu uz ivicu. Ovo poboljdava pre-

ciznost seenja i smanjuje moguénost da se list

testere zaglavi.

Uvek koristite listove testere prave veli¢ine i

sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.

u obliku rombai ili okrugli). Listovi testere koji

ne odgovaraju delovima za montiranie testere,

imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do gubitka
kontrole.

Nikada ne koristite osteéene ili neodgova-

rajuée podlo3ke ili vijke za list testere. Podlozke

i vijci za list testere konstruisani su specijalno za

Vasu testeru, za optimalni u&inak i bezbednost

u radu.

9

h

Ostale bezbednosne napomene za sve testere

Povratni udar - uzroci i odgovarajuée bezbed-
nosne napomene

® Povratni udar je iznenadna reakcija na list
testere koji je zapeo, koji se zaglavio ili je lose
centriran, koja dovodi do toga da se testera ne-
kontrolisano podize i izlazi iz radnog predmeta
u pravcu rukovaoca.

® Ako list testere zapne ili se zaglavi u rezu, biva
blokiran, a snaga motora odbija uredaj unazad,
prema rukovaocu.

® Ako se list testere u rezu uvije ili pogredno us-
meri, zupci zadnje ivice lista testere mogu da
se zaglave u povr3ini drveta, usled &ega list
testere izlazi iz reza, a testera se odbija prema
rukovaocu.
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Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog kori$éenja testere. To moze da se spreéi adek-
vatnim merama predostroznosti, koje su opisane u
daliem tekstu.

a) Cvrsto drite testeru, a ruke postavite u

b

C

9

e

f

polozaj u kojem mozete da zaustavite sile
povratnog udara. PoloZaj tela mora uvek da
bude boéno u odnosu na list testere. Nikada

ne dovodite list testere u liniju sa Vasim telom.

Kod povratnog udara, kruzna testera moze da
isko&i unazad, ali rukovalac moze da savlada
sile povratnog udara adekvatnim merama
predostroZnosti.

Ako se list testere zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno u
radnom predmetu dok se list testere ne zaus-
tavi. Nikada ne pokuiavaijte da iz radnog
predmeta izvuete list testere koiji se jos uvek
kreée, jer u suprotnom mozZe da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivania lista testere.

Ako Zelite ponovo da pokrenete testeru koja
se nalazi u radnom predmetu, centrirajte

list testere u rezu i proverite da li su zupci
zaglavljeni u radnom predmetu. Ako se list
testere zaglavi i ako ponovo pokrenete testeru,
on moze da izade iz radnog predmeta ili da
izazove povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljenog lista testere. Velike ploge
mogu da se saviju pod svojom sopstvenom
tezinom. Plo¢e moraju da se podupru na obe
strane, i to u blizini reza i na ivici.

Ne koristite tupe ili odteéene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogre$no centriranim
zupcima izazivaju, zbog preuskog reza,
poveéano trenje, zaglavljivanje lista testere i
povratni udar.

Pre sedenja testerom, zatetegnite graniénike
za dubinu i ugao reza. Ako tokom secenja

testerom menjate podesavania, list testere moze

da se zaglavi i da dode do povratnog udara.

g) Budite posebno oprezni kod seéenja testerom

u postojeéim zidovima ili drugim podrugjima
bez jasnog pregleda. List testere, koji ude u
materijal, moZe prilikom seéenja testerom da
blokira pri nailasku na skrivene obijekte i da
izazove povratni udar.

Funkcija donjeg titnika
a) Pre kori$éenja proverite da li doniji $titnik

b

C

d

besprekorno zatvara. Nikada ne koristite
testeru ako doniji $titnik nije slobodno pokret-
liiv i ako odmah ne zatvara. Nikada ne zag-
lavljujte niti vezuijte donji stitnik u otvorenom
poloZaju. Ako testera sluéajno padne na pod,
moze dodi do krivljenja donijeg 3titnika. Otvorite
stitnik polugom za povlaéenie i proverite da i
se slobodno pomera i da li u svim uglovima i
dubinama seéenja ne dodiruje ni list testere ni
druge delove.

Proverite funkciju opruge donjeg titnika. Pre
upotrebe popravite testeru ako doniji $titnik

i opruga ne rade besprekorno. Osfeéeni de-
lovi, nalepliene naslage ili nakupliena pilievina
mogu da uspore rad donjeg 3fitnika.

Donii stitnik otvorite ruéno samo kod poseb-
nih rezova, kao npr. ,prosecanie ili ugaoni
rezovi”. Polugom za povlaéenje otvorite
donii stitnik i pustite ga &im list testere ude u
radni predmet. Kod svih drugih radnii, donji
$titnik mora da radi automatski.

Ne stavljajte testeru na radni sto ili na pod,
sve dok doniji 3titnik ne pokrije list testere.
Nezagti¢eni list testere, koji jo$ uvek rotira, po-
mera testeru suprotno od smera secenja i see
sve $to mu se nade na putu. Pri tome obratite
paznju na vreme koje je potrebno listu testere
da se zaustavi.
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Bezbednosne napomene za punjaée

® Ovim uredajem smeju da rukuju deca
starija od 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanija,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije uredajem
na bezbedan naéin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da se igraju
uredajem. Deca ne smeju da Ciste
i obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

B Ako se odteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, kako bi se
izbegle opasnosti.

Punja¢ je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa osteéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreZnim utikagem.
Osteceni elektriéni kablovi znage opasnost
po Zivot usled elekiri¢nog udara.

/\ UPOZORENJE!
> Ovaj punjaé moze puniti samo sledece baterije:
PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.

> Aktuelnu listu kompatibilnosti baterija mozZete

naéi na vvv.lidl.de/Akku.
Dopunske napomene:

B Ne koristite brusne ploce.

B Koristite samo listove testere sa pre¢nikom koji
odgovara natpisu na testeri.

B Koristite odgovaraijui list testere, u skladu sa
radnim komadom koji secete.
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B Koristite samo listove testere sa oznakom broja
obrtaja koji odgovara broju obrtaja navedenom
na elektri¢énom alatu ili je vedi od tog broja
obrtaja.

B Listovi testere koji su namenijeni za seéenje drveta
ili sliénih materijala, moraju da odgovaraju
standardu EN 847-1.

Izbegavaijte pregrevanje vrhova zubaca.
Kod se&enja plastike, izbegavaite toplienje
plastike.
B Kod secenja nosite masku za zastitu od prasine.
B Koristite samo preporuéene listove testere.

Uvek nosite titnike za sluhl

Bezbednosne napomene za listove
kruzne testere

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu masku!

Nosite zastitne naoéare!

Nosite stitnike za sluh!

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

A

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.
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Pre pustanja u rad

Vadenje/punjenje/umetanje baterij-
skog paketa
/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odnosno umetanja baterijskog
paketa @ u punjag, uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Akumulator se isporucuje delimiéno napunjen.
Pre pustanija u rad, napunite akumulator u
punjaéu, u idealnom sluéaju najmanije 1 &as.
Na taj naéin obezbedujete pun kapacitet
akumulatora. U svakom trenutku moZete da
punite litijum-jonski akumulator, bez skraéenja
veka trajanja. Prekid procesa punjenja ne 3feti
akumulatoru.

> Nije moguée punjenje, ukoliko se akumulator u
toku rada suvise zagrejao. Pustite ga prvo da
se ohladi.

> Nikada ne punite bateriju kada je femperatura
okoline ispod 10 ° Ciliiznad 40 ° C. Ako
se litijum-jonska baterija treba skladisfiti duze
vreme, stanje punjenja se mora redovno pro-
veravati. Optimalno stanje punienia je izmedu
50% i 80%. Klima za skladidtenie tfreba da
bude hladna i suva na temperaturi okoline
izmedu 0 ° Ci 50 ° C.

1. Da biste izvadili baterijski paket @), pritisnite
taster za deblokadu @ i izvucite baterijski paket
O iz uredaja.

2. Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac @@.

3. Uklju&ite mrezni utika¢ u utinicu. LED-lampica
za kontrolu napunjenosti @ svetli crveno.

4. Zelena LED-lampica za kontrolu napunijenosti €9
Vam signalizira da je proces punjenja zavrien i
da je baterijski paket @ spreman za koriséenie.

5. Gurnite baterijski paket @ u uredai.

Provera funkcije stitnika

¢ Povucite polugu za povlagenie sfitnika @ do

graniénika.

Stitnik @ mora da se pokreée bez zaglavljivanja
i da se nakon pustanija poluge za povlacenje éB
sam vrati u po&etni poloZaj.

Pustanje u rad

Montaza/zamena lista testere

List testere €& menjajte samo kada je izvaden bate-

rijski paket!

1. Podesite dubinu seéenja (pomodu vijka za fiksi-
ranje) @) na minimalan poloZaj, 0 mm.

2. Pritisnite blokadu vretena (I (dok ne uskodi) i
drzite je pritisnutom.

3. Imbus-klju¢em € odvrnite stezni vijak ).

4. Sada skinite stezni vijak @ i steznu prirubnicu €
(vidi i sliku A).

Slika A: Zamena lista testere

5. Povucite stitnik @ pomocu poluge za povla-
&enje @ potpuno unazad i drzite stitnik @ u
tom poloZaju.

6. Skinite list testere @B pazljivo odozdo iz
uredaja.

7. List testere @B stavite obrnutim redosledom u
odnosu na opisani postupak skidanja.

8. Pritisnite blokadu vretena () (dok ne uskodi) i
pritegnite imbus-kljuéem € stezni vijak ).

/\ UPOZORENJE!

> Strelica na listu testere @ mora da se podu-
dara sa strelicom smera rotacije gl (smer
kretanja, oznacen na stitniku @ ).

B Uverite se da list testere @ odgovara broju
obrtaja alata.

RS 23



///|PARKSIDE

Paralelni graniénik

4 Odvrnite leptir vijak drzaga paralelnog granié-
nika @ i stavite paralelni graniénik @ u drzaé
paralelnog grani¢nika .

4 Podesite zelienu Sirinu reza.

U tome pomaze skala na paralelnom grani&-
niku @ i u izrezima u osnovnoj plo¢i @ (vidi i
sliku B).

Desni izrez u osnovnoj ploéi predviden je za
podedavanie ugla seéenja od 0°.

45°0°

1 (s

‘HH‘HH‘HH‘HH‘\H HH‘H\
6 5 4 3 92 1

Slika B: Sirina seéenja 2 cm

4 Ponovo pritegnite leptir vijak drzaéa paralelnog
granic¢nika @.

Prikljudivanje seta za usisavanja

prasine

¢ Stavite adapter za usisavanje { na otvor za
izbacivanie piljevine @.
Po izboru, u zavisnosti od preénika jedinice za
usisavanije pradine i piljevine.

4 Prikljugite odobren set za usisavanie prasine i
pilievine.

NAPOMENA

> Kod obrade drveta i materijala kod kojih
nastaje prasina opasna po zdravlje, na feste-
ru montirati odgovarajuéi atestirani uredaj za
usisavanije.
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Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanie:

4 Gurnite blokadu ukljugivanja @ ulevo ili udesno
i drzite je pritisnutom.

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
. LED radna svetilika @ svetli. Nakon to se
masina pokrene, mozete ponovo da pustite
blokadu ukljuéivanja @.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanie @.

Stanje akumulatora

4 Stanje se prikazuje na LED-lampici na displeju
akumulatora @B na slededi nadin:

CRVENO / NARANDZASTO / ZELENO =
maksimalno napunjen

CRVENO / NARANDZASTO = osrednje
napunjen

CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Upozorenje kod preoptereéenja

4 Ukoliko postoji pretnja da na uredaju nastane
Steta, nakratko ée zasvetleti indikator upozore-
nja kod preopterecenja . Uredaj se iskljucuje.



///|PARKSIDE

Podesavanje ugla seéenja

Ugao se&enja mozete da odredite pomodu skale

sa uglovima secenja (B.

B Oftpustite leptir vijak @) za predbiranje ugla
seéenja. Podesite Zeljeni ugao na skali sa
uglovima secenja ({ pomoéu gornje ivice cro
istaknutog metalnog dela (vidi sliku C). Ponovo
pritegnite leptir vijak .

Levi izrez u osnovnoj plodi je za pode3avanije
ugla secenja od 45° (vidi sliku B)

3O

N

1

Slika C: Podesavanje ugla secenja na 45
stepeni

Podesavanije dubine seéenja

NAPOMENA

> Dubina secenja mora da bude oko 3 mm
veca od debljine materijala. Tako postizete

Cistiji rez.

4 Odvijte vijak za fiksiranje @ i podesite Zeljenu
dubinu se¢enja na skali dubine se¢enja @
pomodu referentne oznake (vidi oznaku sa
strelicom, slika D). Ponovo pritegnite vijak za

fiksiranje @.

Slika D: Podesavanje dubine secenja

Rukovanje ruénom kruznom testerom

1.

Ukljucite uredaj kako je opisano u poglavlju
»Ukljugivanie i iskljugivanje« i stavite prednju
ivicu osnovne ploce @ na materijal.

. Vodite masinu uz pomo¢ paralelnog graniénika
® ili nacrtane linije.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

Akumulatorska ruéna kruzna testera ne zahteva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu

ne sme da bude ulja ili maziva.

B Telnosti ne smeju da dospeju u unutragnjost

uredaja.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto

ne koristite benzin, rastvarade ili sredstva za
&idéenie, koja nagrizaju plastiku.

B Stitnik mora uvek da bude slobodno pokretliiv

i mora da se samostalno zatvara. Zbog toga
uvek odrZavaite &istim podrugje oko 3titnika.
Komprimovanim vazduhom ili &éetkom uklonite
prasinu i piljevinu.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulutor

duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
akumulator, punja&) mozete da porucite
preko nase deZurne servisne sluzbe.
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Odlaganije
(v, Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

%é} jala, koje mozete da odlozite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ne bacajte akumulatore u kuéni

. otpad!

Li-ion
Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se
recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/EC.
Vratite baterijski paket i/ili uredaj preko ponude-
nog sabirnog centra.
Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektriénih
alata / baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razligi-
a tim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal

on \

WA

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GGARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu&aju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (poZar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na
uredaiju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanja, odteéenja gumenih delova, rdanie,

itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da popravi tre¢e
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Akumulatorska ruéna kruzna testera

Model:

PHKSA 12 A2

IAN / Serijski broj:

322704_1901

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovica 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektriéaru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromen-

jena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnigka sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona
(2014/35/EU) (CAMO NYHAY)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni&enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Akumulatorska ruéna kruzna testera PHKSA 12 A2
Godina proizvodnje: 06-2019.
Serijski broj: IAN 322704_1901
Bohum, 18.06.2019.

/’/ﬂ“/
y e

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada Zelite da porudite rezervni akumulator za Vas uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaij artikal moZe nakon kratkog vremena da bude rasprodat usled ogranicene koligine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa deZurnom servisnom sluzbom.

B Akcija je ograni¢ena na jedan akumulator po kupcu/uredaiju, kao i na period od dva meseca nakon
perioda trajanja akcije. Nakon toga je i dalje moguée poruéivanije rezervnog akumulatora kao
rezervnog dela, ali pod drugagijim uslovima.

Poruéivanije telefonom

Servis Srbija
Tel.: 0800 19 11 91
E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(npr. IAN 322704) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog uputstva.
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind sigurania, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului, familiarizativa cu toate indica-
tiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare menfionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i foate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Fer&str&ul circular manual (denumit in continuare
,aparatul”) este adecvat pentru tdierea longitudinald
si transversald, de imbinare in colf pe suporturi fixe

in placi aglomerate, material plastic si materiale de
construcfie usoare. Orice altd utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconformd si im-
plica pericole considerabile de accidentare. Aparatul
nu este desfinat utiliz&rii comerciale.

Dotare

Figura A:

(1] Tntrerupétor de sigurantd

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Tasta de deblocare pentru setul de acumulatori

O Set de acumulatori

© Scald adancime de téiere

O Surub de fixare

@ Placa de baza

O Capac de protecfie

© Surub fluture pentru suportul riglei de ghidare

D Dispozitiv de blocare a axului

® Ejector aschii

Figura B:

@® LED indicator acumulator

(® Afisaj de avertizare privind supraincércarea

O Adaptor pentru aspirarea prafului

(D Scald unghi de tdiere

D Surub fluture pentru preselectarea unghiului de
tdiere

@ Rigla de ghidare
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® Lampd de lucru cu LED

D Suport rigla de ghidare

@ Flansé de strangere

@ Surub de strangere

@ Parghie de retragere pentru capacul de protectie
@ Panzé de ferdstrau

@ Cheie hexagonald interioard

Figura C:

@ LED dfisaj stare de incdrcare

@ LED de control

@ incarcdtor rapid

Furnitura

1 fer&strdu circular manual cu acumulator

1 incdrcdtor rapid pentru acumulator

1 set de acumulatori

1 riglé de ghidare

1 adaptor pentru aspirarea prafului (din 2 parti)
1 cheie hexagonald interioard

1 péinzd de ferdstrdu (premontatd)
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ferdstrau circular manual cu acumulator:

PHKSA 12 A2

Tensiune nominalé: 12 V == (curent continuu)
Turafia nominald la
mers in gol: n, 1400 min’

Ix@85mm x 1,1 mm
x @ 15 mm, 20 dinti

Panz& de ferdstréu:

.
85 mm
| |

Adancime max. de
taiere:

max. 26 mm

Set de acumulatori: PAPK 12 B1

la 0°: cca 26 mm
la 45°: cca 17 mm

Tip: LITIUAON
Tensiune nominald: 12 V == (curent continuu)
Capacitate: 4000 mAh

Celule: 6
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incarcator rapid pentru acumulator:
PLGK 12 B2
INTRARE/Input:
Tensiune nominald: 220 - 240V~ (curent

alternativ), 50-60 Hz

Consum: 75W

IESIRE/Output:

Tensiune nominald: 12 V == (curent continuu)
Curent nominal: 4,5A

Duraté de incércare:  cca 60 min.

315A %
I1/[D] (izolare dubla)

Siguranta (internd):

Clasa de protectie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot deferminatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 86,8 dB (A)
Incertitudine K: K,,= 3dB
Nivelul puterii acustice: L, = 97,8 dB (A)
Incertitudine K: Kyo= 3dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Tdierea lemnului g, ,, = 3,27 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot i utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Mé&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
mdnusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru
sculele electrice

0

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

v

Nofiunea de ,sculd electrica
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

utilizat& in indicatiile

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrafi zona de lucru curatd si bine iluminaté.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
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c) in timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice

2. Siguranta electrica
9 ! dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s& influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
se potriveascd in prizé. Stecarul nu trebuie camentelor. Un moment de neatentie in timpul
mod|ﬁcq! In niciun fe|.~ utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec- grave
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele . Lo L

o S . b) Purtati echipament individual de protectie si
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de L . f e
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
electrocutare. s e X 8
o . echipament individual de protectie precum masc&
b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-

N antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-

riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt

scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti

electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

CTb.IUI dehionexu.'lne de i:mp.eraturll ridicate, d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
ulel, muc ||»usct.l,hte sau de piese ale apara- nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune o cheie care se afld infr-o piesd rotafivé a apa-
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro- ratului poate provoca rdniri
cutare. " - C A
. . . . e) Evitali pozitiille anormale ale corpului. Asigu-
e) Atunci cand lucrati cu o sculd electricd in aer

rati o pozitie fixa si pastrati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui

cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior L . .
f) Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati

reduce riscul de electrocutare. L . R
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra

si imbr&cé&mintea departe de componentele
mobile. Imbr&cdmintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu- 9 Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si

fare de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h)

a

b

c)

d)

e

f

Nu considerati c& vé aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
elecirice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réaniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzétoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

gl

h

5.

a

b

C

d

e

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situatii neprevézute.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulator

incérca,ii acumulatorii numai cu incércdtoare
recomandate de producétor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca réniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati

se pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.
Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tempe-

raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.
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g) Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. Incércarea gresitd sau incarcarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incen-

diu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

Protejati acumulatorul impotriva
céldurii, de exempluy, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungatd, foc,
apé si umezealé. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b) Nu realizati niciodaté lucréri de intretinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucréri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
ferastraiele circulare manuale

Indicatii de siguranta pentru toate ferdastra-
iele
Procesul de tdiere
a) PERICOL! Nu pozitionati mdinile in
A zona de tdiere si nici pe pénza de
ferastrau. Atunci cand finefi fergstrgul

cu ambele méini, pdnza de ferdstrgu nu v&
poate rdni mdinile.

b) Nu introduceti méinile sub piesa de prelucrat.
Sub piesa de prelucrat, capacul de protectie
nu v& poate proteja méinile fatd de panza de
ferastrau.
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c) Adaptati adéncimea de tdiere la grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat
trebuie s4 fie vizibild o porfiune mai micd decét
o indltime completd a dintelui.

d

Nu tineti niciodatd in ménd sau pe picior
piesa care urmeazd a fi tdiatd. Fixati piesa
de prelucrat pe un suport stabil. Fixarea co-
respunzdtoare a piesei de prelucrat prezintd
importantd in vederea reducerii la minimum a
pericolului de contact corporal, blocare a pén-
zei de ferdstr&u sau pierdere a controlului.

e) Prindefi scula electricd numai de suprafefele
izolate de prindere atunci cdnd executati
lucréri la care accesoriul poate intdlni circu-
ite electrice ascunse. Contactul cu un circuit
conducdtor de fensiune va pune sub tensiune si
partile metalice ale sculei electrice, provocénd

astfel electrocutarea.

f) La taierea longitudinald utilizati intotdeauna
un opritor sau un ghidaj de margine drept.
Acestea vor imbundtdti precizia tdierii, diminu-
&nd totodatd posibilitatea blocdrii panzei de
ferastrau.

Utilizati intotdeauna pénze de ferdstrdu cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare po-
trivit (de exemplu sub forméa de romb sau ro-
tund). Panzele de ferdstrgu inadecvate pentru
piesele de montaj ale ferdstraului vor functiona
neuniform, provocénd pierderea controlului.
Nu utilizafi niciodatd saibe suport sau su-
ruburi deteriorate sau necorespunzéatoare
pentru pénza de ferastrau. Saibele suport si
suruburile pentru pénza de ferastrdu au fost
construite special pentru ferastrgul dvs., pentru
o performantd optimd si functionare sigurd.

9

h

Indicatii suplimentare de siguranta pentru
toate ferastraiele

Reculul - Cauze si indicatii corespunzdtoare de

sigurantd

® Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
pénza de ferdstrau prinsd, blocatd sau reglatd
incorect, cauzand ridicarea ferdstraului in mod
necontrolat si deplasarea acestuia din piesa de
prelucrat catre operator;
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Atunci céind pénza de ferdstru se prinde sau
se blocheazd in fanta de tdiere care se inchide,
aceasta se opreste, iar forfa motorului aruncé
aparatul inapoi in direcfia operatorului;

Atunci cénd pénza de fergstrdu se intoarce
sau este reglatd incorect, dinfii de pe marginea
posterioard a panzei se pot bloca in suprafata
lemnului, provocénd iesirea panzei de fer&strdu
din fant& si deplasarea ferdstrgului in directia
operatorului.

Reculul reprezint& consecinta utiliz&rii eronate sau
defectuoase a ferdstrgului. Reculul poate fi evitat
adoptdnd masuri de precautie adecvate, precum
cele descrise in continuare.

a) Tineti ferdstraul bine si pozitionati bratele

C

d

b

astfel incdt s& puteti contracara forta reculului.
Stati intotdeauna lateral fatd de pénza de
ferdstrdu, nu pozitionafi niciodatd pénza de
ferdstrdu in linie dreaptd cu corpul dumnea-
voastrd. in cazul reculului, fer&stréul circular
poate sdri inapoi, insd operatorul poate st&péni
forta reculului prin masuri de precautie adecvate.
in cazul blocérii panzei de ferdstréu sau al
intreruperii activitdtii, opriti ferastraul si menti-
nefi-| stabil in material pénd la oprirea pénzei
de ferastrdu. Nu incercati niciodatd s& scoa-
teti ferastraul din piesa de prelucrat sau sé il
trageti inapoi pe durata miscérii pdnzei de
ferastrau, deoarece alifel se poate produce
un recul. Identificati si remediati cauza blocrii
pénzei de ferdstrau.

Daca doriti s& reporniti ferastrgul blocat in
piesa de prelucrat, centrati pdnza de ferds-
trdu in fanté si verificati daca dintii ferestrgu-
lui nu sunt prinsi in piesa de prelucrat. Dacd
pénza de ferdstrdu se blocheazd, aceasta
poate iesi din piesa de prelucrat sau poate
provoca un recul la repornirea ferdstrgului.
Sprijiniti placile de mari dimensiuni pentru

a reduce la minimum riscul unui recul prin
blocarea pénzei de ferdstrdu. Plécile de mari
dimensiuni se pot curba sub greutatea proprie.
Placile trebuie sprijinite pe ambele laturi, atdt in
apropierea fantei de t&iere cét si la margine.

e)

f

9

Nu utilizati pénze de feré&strau tocite sau
deteriorate. Panzele de fer&strdu cu dinfi tociti
sau reglati incorect, din cauza unei fante de
téiere prea inguste, provoacd un nivel ridicat de
frecare, blocarea péanzei de fer&strdu si recul.

inaintea taierii fixati reglajele pentru adan-
cimea de tdiere si unghiul de taiere. Daca

reglajele se modificd pe durata tdierii, panza
de ferdstr&u se poate bloca provocand recul.

Manifestati precautie deosebitd in special la
tdierea in perefi existenti sau alte zone fara
vizibilitate. La taiere, panza de ferdstrau se
poate bloca in obiectele ascunse provocénd
recul.

Functionarea capacului inferior de protectie

a)

b

c)

inaintea fiecarei utilizari verificati dacd se
inchide corespunzétor capacul inferior de
protectie. Nu utilizati ferastraul dacd capacul
inferior de protectie nu se poate misca liber
si nu se inchide imediat. Nu blocati si nu prin-
defi niciodatd capacul inferior de protectie in
pozitie deschisd. In cazul caderii neintenfiona-
te a ferdstrgului este posibila curbarea capacu-
|ui inferior de protectie. Deschidefi capacul de
protectie cu parghia de retragere si asigurati-va
cd acesta se miscd liber si cd nu atinge pénza
de ferdstrdu si nici alte piese, in niciun unghi si
la nicio adé@ncime de tdiere.

Verificati functionarea arcurilor capacului
inferior de protectie. Solicitati intretinerea fe-
rastraului inaintea utilizarii acestuia in cazul
nefunctiondrii corespunzétoare a capacului
inferior de protectie si a arcului. Piesele dete-
riorate, depunerile persistente sau acumuldrile
de aschii provoacd funcfionarea cu intérziere a
capacului inferior de protectie.

Deschideti capacul inferior de protectie cu
ména numai pentru anumite tipuri de tdiere,
cum ar fi t&ierea in adéncime si tdierea
colturilor”. Deschideti capacul inferior de
protectie cu pdrghia de retragere si eliberati-
dupad introducerea pénzei de ferdstrau in
piesa de prelucrat. La toate celelalte lucrari de
taiere capacul inferior de protectie va funcfiona
automat.
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d) Nu asezati ferastraul pe bancul de lucru

sau pe sol fard ca pénza de ferdstrdu sd fie
acoperitd cu capacul inferior de protectie.
Atunci cénd pénza de ferdstr&u neprotejatd
functioneaz& din inertie, aceasta va deplasa
ferastrgul in sens invers directiei de t&iere, t&ind
totul in calea sa. Se va avea in vedere durata
de functionare din inerfie a panzei de fer&strgu.

Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd a acestui apo-
rat si au inteles pericolele cu privire
la acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul. Curdfarea
si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de
cdtre copii fard supraveghere.

B Pentru a evita orice risc, la defec-
tarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit
de cétre producédtor, serviciul clienfi
al acestuia sau de cétre o alt& per-

soand calificatd.

@ Incarcdtorul este destinat exclusiv utilizarii
n interior.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecrul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deteriorate prezint& pericol de moarte prin
electrocutare.
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/\ ATENTIE!

> Acest incdrcdtor poate incdrca numai

urmdtoarele baterii: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2
/PAPK 12 B1.

> O listd actual& de compatibilitate a bateriilor

poate fi gésitd la www.Lidl.de/Akku.

Indicatii complementare:

Nu utilizafi discuri de slefuit.

Utilizafi numai pénze de ferdstrdu cu diametre
corespunz&toare marcajelor de pe ferdstrgu.
Utilizafi panza de ferdstrdu potrivitd pentru
piesa de tdiat.

Utilizali numai péanze de ferdstrdu cu un marcaj
de turatie care corespunde sau este mai mare
decét turatia indicatd pe scula electrica.
Panzele de fer&str&u care sunt prevdzute pentru
t&ierea lemnului sau pieselor similare, trebuie s&
corespundd normei EN 847-1.

Evitali supraincdlzirea vérfurilor dinfilor ferastréului.
Evitafi topirea plasticului la téierea acestuia.
Utilizali o mascd antipraf la taierea pieselor.
Utilizati numai panze de ferastréu recomandate.
Purtafi intotdeauna echipament de protectie
auditiva!

Indicatii de siguranta pentru panzele
de ferastrau circular

P> OO ©O®

Purtati méanusi de protectie!

Purtati echipament de protectie
respiratorie!

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
auditiva!

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incércati niciodaté bateriile care
nu sunt reincércabile.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibild cu aparatul.
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Inainte de punerea in functiune
Scoaterea/incarcarea/introducerea
setului de acumulatori

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul din priz& inain-

te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Acumulatorul se livreazé partial incéreat.

inainte de punerea in funcfiune, incarcafi
acumulatorul in incéredtor, in mod ideal timp
de cel putin 1 ord. in acest mod este garan-
tatd puterea deplind a acumulatorului. Putefi
incdrca oricand acumulatorul litiv-ion férd o-i
scurta durata de viatd. Intreruperea procesului
de incdrcare nu deterioreaz& acumulatorul.

> Dac& acumulatorul s-a supraincdlzit in timpul

funcfiondrii, incdrcarea nu este posibild.
Lasati s& se rdceascd mai intdi.

> Nu incdreati acumulatorul céind temperatura

4

ambiantd este sub 10 ° C sau peste 40 ° C.
Dacd o baterie litiv-ion trebuie sé fie stocatd o
perioadd lungd de timp, starea de incdrcare
trebuie verificatd in mod regulat. Starea de
incdrcare optimd este cuprinsd intre 50% si
80%. Climatul de depozitare trebuie sa fie
rece si uscat la o temperaturd ambiantd intre

0°Csi50°C.

. Pentru scoaterea setului de acumulatori @ apd-

safi tastele de deblocare @ si scoatefi setul de
acumulatori @ din aparat.

. Introduceti setul de acumulatori @ in incércdto-

rul rapid .

. Introducefi stecdrul in prizd. LED-ul de control €

lumineazd rosu.

. LED-ul verde pentru afisajul st&rii de incdrcare

@ semnaleazd cd procesul de incdrcare este in-
cheiat si cd setul de acumulatori @ este pregdtit
pentru utilizare.

. Introduceti setul de acumulatori @ in aparat.

Verificarea functionarii capacului de
protectie

¢ Trageti parghia de retragere pentru capacul de

protectie @ pand la limitd.

Capacul de protectie @ trebuie s& se poatd misca
fard a se bloca, iar la eliberarea parghiei de retra-
gere pentru capacul de protectie @, acesta trebuie
s& se deplaseze automat in pozifia inifiald.

Punerea in functiune

Montarea/inlocuirea péinzei de
ferastrau

inlocuifi panza de ferdstréu € numai cu setul de
acumulatori decuplat!

1.

Reglati addncimea de tdiere (cu ajutorul surubu-
lui de fixare @) pe pozitia minimd, O mm.

. Actionafi dispozitivul de blocare a axului O

(pénd la fixarea acestuia) si finefil apdsat.

. Eliberati cu ajutorul cheii hexagonale interioare

@D surubul de strangere 6.

. Acum scoateti surubul de strangere @@ si flansa

de strangere @) (a se vedea si fig. A).

Fig. A: Inlocuirea pénzei de ferdstrau

. Trageti inapoi complet capacul de protecfie @

cu ajutorul parghiei de retragere € si mentinefi
capacul de protectie @ in aceastd pozitie.

. Scoatefi cu atentie panza de ferdstréu €8 prin

partea de jos a aparatului.

7. Realizafi montarea pdnzei de ferdstréu €8 in

ordine inversd, conform descrierii.

. Actionafi dispozitivul de blocare a axului O

(p&nd la fixarea acestuia), iar cu ajutorul cheii
hexagonale interioare @ strangeti surubul de
strdngere (21)
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/\ AVERTIZARE!

> Sdgeata de pe panza de ferdstréu @B trebuie
s& corespundd sdgefii direcfiei de rotatie
& (directia de functionare marcatd pe
capacul de protectie @).

B Asigurafivé c& panza de ferdstréu €B) este
adecvatd pentru turatia sculei.

Rigla de ghidare

4 Desfacefi surubul fluture pentru suportul riglei
de ghidare @ si introduceti rigla de ghidare
in suportul riglei de ghidare @.

¢ Reglati Iatimea de t&iere doritd cu ajutorul sca-
lei de pe rigla de ghidare @ si al decupajelor
din placa de bazd @ (a se vedea i fig. B).

¢ Decupajul din placa de baza aflat in dreapta
este prev&zut pentru reglarea la 0° a unghiului
de tdiere.

45°0°

1 Vi

LA A R A L
6 5 4 3 2 1 g

Fig. B: Lafimea de tdiere 2 cm
4 Strangeti din nou surubul fluture pentru suportul

riglei de ghidare @.
Conectarea dispozitivului de aspirare
a prafului

4 Introducefi adaptorul pentru aspirarea prafului
@ la ejectorul pentru aschii @.
Optional, in functie de diametrul dispozitivului
de aspirare a prafului si aschiilor.

4 Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare a
prafului si aschiilor.

> Tn cazul prelucrérii lemnului sau materialelor
care genereazd praf dgundtor pentru san&ta-
te, aparatul se va conecta la un dispozitiv de
aspirare adecvat si verificat.
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Deservirea

Pornirea si oprirea

Pornirea:

4 Apdsati intrerupdtorul de siguranta @ cétre
stéinga sau cdtre dreapta si menfineti-l apdsat.

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @. Lampa
de lucru cu LED (B lumineazd. Dupé pornirea
masinii putefi elibera din nou intrerupdatorul de
siguranta @.

Oprirea:

¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Nivelul acumulatorului

4 Nivelul este afisat de LED-ul indicator al acumu-
latorului @ dupd cum urmeazé:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incdrcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incarcare
ROSU = nivel scazut de incdreare - incareati
acumulatorul

Avertizare privind supraincdrcarea

4 Dacé aparatul este in pericol s fie deteriorat,
afisajul de avertizare privind supraincércarea
(B se aprinde pentru scurt timp. Aparatul se
opreste.

Reglarea unghiului de tdiere

Unghiul de t&iere poate fi calculat cu ajutorul

scalei pentru unghiul de taiere (.

B Slabiti surubul fluture @ pentru preselectarea
unghiului de taiere. Reglati unghiul dorit pe
scala unghiului de tdiere @ cu ajutorul marginii
superioare a pdrfii metalice negre (a se vedea
fig. C). Stréngeti din nou surubul fluture (B.
Decupaijul din placa de bazé aflat in stanga
este prevézut pentru reglarea la 45° a unghiu-
lui de t&iere (Fig. B)

Fig. C: Reglarea unghiului de tdiere la 45 de
grade
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Reglarea adéncimii de taiere

INDICATIE

> Selectati o adéncime de tdiere cu cca 3 mm
mai mare decét grosimea materialului. In
acest mod poate fi obfinutd o taiere cores-
punzdtoare.

¢ Desfacefi surubul de fixare @ si reglati adanci-

mea dorit& de tdiere la scala pentru adancimea

de taiere @ pe baza marcajului de referintd
(a se vedea marcaijul cu sdgeatd din fig. D).
Strangeti din nou surubul de fixare @.

Fig. D: Reglarea adéncimii de tdiere
Manevrarea ferdstraului circular
manual
1. Porniti aparatul conform descrierii din secfiunea

,Pornirea si oprirea” si asezati- cu marginea

frontald a plécii de bazé @ pe material.

2. Orientafi masina la rigla de ghidare @ sau pe

o linie desenata.

PHKSA 12 A2

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

Ferastraul circular manual cu acumulator nu nece-
sitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s& fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte urme de ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd patrunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd us-
cat&. Nu utilizati niciodaté benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Capacul de protectie trebuie s& se miste intot-
deauna liber si s& se poatd inchide automat.
Prin urmare, p&strati zona din jurul capacului
de protectie mereu curatd. indepartati praful si
aschiile prin suflare cu aer comprimat sau cu o
perie.

B in cazul depozitdrii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a stdrii de incarcare a acestuia. Starea
optim& de incareare se afla in intervalul cuprins
intre 50% si 80%. Aparatul poate fi depozitat in
condifii optime in locuri uscate si récoroase.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdrcdtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice directe de
service.
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Eliminarea

(. Ambalajul este format din materiale
%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul mengjer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat si
eliminate la un punct de reciclare ecologic.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul

- menajer!
Li-ion

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati
conform dispozitiilor Directivei 2006/66/EC.
Predati setul de acumulatori si/sau aparatul la unul
dintre centrele de colectare existente.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obtinute de la administrafia local&.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectatfi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

i Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(53w
A

www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneli efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[ IAN 322704_1901 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva CE privind echipamentele tehnice de joasé tensiune
(2014/35/EU) (NUMAI CHARGER)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS

(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacd dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., aveti posibilitatea de a comanda
comod pe Internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

> |n anumite 1dri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati linia
directd de service.

B Promofia este limitatd la un acumulator per client/aparat, precum si la un interval de doud luni dupd
perioada promotional&. Ulterior acumulatorul de schimb poate fi comandat ca pies& de schimb in alte
condifii.

Comanda telefonica

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregétiti numérul de articol
(de exemplu IAN 322704) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe placuta de
fabricatie sau pe coperta acestor instructiuni.
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BbeeneHue

|_|O3£I.p(]BS|BGMe BU 30 I'lOKyI'IKGTG HO BALWWMA HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH MPOMYKT.
P'I:KOBOJJ.CTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'ISI € 4YacCT OT TO3Un
I'IpO.ElyKT. TO C'I:ﬂ'bp)KCI BAXHM yKO3OHMﬂ OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
oTnagbun. I'Ipenm aa m3non3ssare I'IpOj:I.yKTCI, ce
30I‘|O3HOIZTe C BCHUYKMU yKO3dHMﬂ 3a O6CJ‘Iy)KBC|He 7]
6e3OI'IOCHOCT. M3I‘IOJ‘IBBGI:1T8 I'IpOﬂ)’KTO €ONHCTBEHO
CI'IOpeJJ. OMMUCAHMETO U 3Q yK03OHMTe O6J'ICICTM HQ
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
nmua 3aegHo C uanarta J:lOKyMeHTGLI.MSI.

Ynortpe6a no npeaHazHAYeHue
PvuHmsat umpkynsp (HapmuaH no-Hatamsk ,ypen”)
€ noaxonadul 3a HaONbBXHO, HANPEe4YHO N CKOCEHO
pA3aHe BbPXY TBBPAA ONOPA HA NAOYM OT AbPBECHM
4yactmumM, nnactMaca u nekn CTpouTenHu marte-
puanu. Beska apyra ynotpeba mnu npomsHa Ha
MAWKMHATA Ce CYMTa 3a Heuenec1=06p03Hc " Kpue
3HAYMTENHM ONACHOCTK OT 3nononyka. YPeﬂ'bT He
e NpenHasHadyeH 3a npodecroHanHa ynotpeba.

O6opyneane

QOurypa A:

@ Broxuposka cpely BxniousaHe

9 [—IpeBKJ'HOLIBOTeﬂ 3a BKHI’OLIB(]He/VBKﬂIOLIBCIHe

© ByroH 30 nebnokupaHe Ha akyMynatopHms
naker

O Acymynatopen naker

@ Ckana 30 prnBounHata Ha pszaHe
O Dukcupaw sunt

@ Ochoena nnoua

O 3awmren koxyx

o KpMJ’NOT BMHT 30 ABPXAYA HO napanenHus
orpanuumTen

(D Bnokuposka Ha wnuHaena
@ Wsxeupray Ha crepromum
Qurypa b:

® VHaukaTopHM cBeToRMOAM HA aKyMyNATOpHATA
6arepms

® MpenynpenuTeneH MHaMKATOpP 30 NPETOBAPBAHE
(D Anantep 30 ypen 3a UscMyKeaHe Ha npax

@ Ckana 3a vrena Ha ps3aHe

48 BG

@ KpMJ'NCIT BUHT 30 HOCTpOﬁKO HA BrbNa Ha pasaHe
m HOPGJ‘IGJ‘ISH orpanmnumTen

(D CeeronmonHa namna 3a oceerssane Ha
paboTHOTO MACTO

(@ Oupxay Ha napanentus orpaxuumTen

@ 3arerarenen dnamew

@ 3arerareneH BuHT

@ OTapbnealy NOCT 30 30LMTHUS KOXKYX

@ Unpkynapen amck

@ LecrocrereH kniou

Qurypa B:

@ Wupukatopen ceetoamon 3a HUBOTO
Ha 30pexaaHe

@ Kowtponen ceetopmon

@) Brp3osapsanHo ycTpoiicteo

OKOMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 akymynatopeH pbyeH LMpKynsp

1 6bp3030pAnHO YCTPOMCTBO 30 AKYMYNATOPHATA
6arepms

QAKyMynaTtopeH nakert

—_ —

nOpGneneH orpClHW-IlATen
amanTep 3a ypen 30 M3CMYKBAHe Ha Npax
(o1 2 yactu)

j—

j—

WECTOCTEHEH KoY
UMPKynspeH AMCcK (MpensapmTenHo MOHTMPAH)
PbKOBOACTBO 3C €KCMNoaTaums

—_ —

TexHuueckn XAPAKTepUucTuKkKmn

AkyMynatopeH pbueH umpkynsp: PHKSA 12 A2
HomwuHanHo Hanpexetwne: 12V === (npas Tok)
HomumHanHa yecrora Ha
BbPTEHE HA NPA3EH XOL:
Lnpkynspen amck

85 mm

n, 1400 min’
Ix@@ 85 mmx 1,1 mm
x @ 15 mm, 20 3u6a

Make. pbnbounHa Ha
ps3aHe: npu 0°: okono 26 mm

npu 45°: okono 17 mm
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AxymynaropHa 6arepus: PAPK 12 B1

Tun: JIMTMEBO-
MOHHA

Homumuanno nanpexenme: 12 V=== (npas Tok)

Kanauurer: 4000 mAh

Knetku: 6

Brp3osapsaHo ycrpoiictBo 3a akymynaropHara

6arepumsa: PLGK 12 B2

BXOQO/Input:

Homuuanuo nanpexenne: 220 - 240 V~
(npomeHnms ToK),

50 - 60 Hz
KoHcymupara mowrocr: 75 W
M3XO[O/Output:
HomuranHo Hanpexenme: 12 V === (npas 1ok)
HommHanen Tok: 4,5 A

rlpOﬂ]:J'l)KMTel'IHOCT HQ

3apexaaHe: okono 60 min
Mpennasuren (sbTpewen): 3,15 A B3
11/l (neortHa

usonaums)

Knac Ha 3awmra:

CroMHocCT Ha WyMoBKTE eMUCHM:

M3mepeHara cTOMHOCT 30 WyM e onpeneneHa
cwvrnacHo EN 62841.

M3meperoto no ckana ,A” HMBO HA WymMa
HQa eﬂeKTpM“leCKMﬂ MHCprMeHT O6MKHOBeH0

Bb3NIN3A HA!

Huso Ha 3BykoBOTO

Hansrawe: L,= 868 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha u3mepsaHerto K: K,= 3 dB
Hueo Ha 3sykoBata

MOLLHOCT: L= 97,8 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha usmepsaHeto K: Kwa= 3 dB

Hocerte antndponu!

CroiHoCT Ha BUBPALIMOHHMTE EMUCUM:

CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeAeneHM ChIacHo

EN 62841:

Pasake Ha mbpso q, ,, = 3,27 m/s?
Bb3morkHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHuTe B TOBO pBLKOBOACTBO CYyMAPHM
CTOMHOCTM Ha BUBPALMMTE K NOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HQ LYMOBUTE EMMCHUM CA M3MEPEHM
CBIMACHO CTAHACPTEH METOMA HA U3MUTBAHE
1 MOTQAT A CE M3MON3BAT 30 CPABHSBAHE HA
€NeKTPMUUYECKU MHCTPYMEHTU.

> [locoueHute cyMapHM CTOMHOCTM Ha BMBPQ-
LMUTE U MOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LUYMOBUTE
€MMCMK MOTaT AC Ce M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLEHKA HO HATOBAPBAHETO.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!

> BUBPALMOHHUTE U LIYMOBUTE EMMCHM MO
BPEMe HO [EMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT fa 6baar
PO3AMYHM B 30BMCMMOCT OT HaYMHA Ha paboTta
C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMOQ Ha obpaboTeaHms getams.

> [locrapatite ce na nopAbPXATE HATOBAPBAHE-
TO MOKCMMANHO Hucko. [NprumMepHU Mepku 3a
HOMANgBAHe HA BUBPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
€O HOCEeHe HO PBKABMUM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OFPaHMYABAHE HO paBoTHOTO
speme. [Npu ToBa Tps6Ba Aa ce B3eMar npeg-
BMI BCMUYKM 4OCTU HA paBOTHMS LMKbA (Hanp.
nepuoamTe, Npes KOMTO eNeKTPUIECKMST
MHCTPYMEHT € M3KITHOUEH, KOKTO U MepUoanTe,
Npe3 KOMTO MHCTPYMEHTDT € BKITIOUEH, HO
paboru 6e3 HaToBapBAHE).
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O6wu ykasaHus 3a

6e30MacHOCT 3a eNeKTpu-
L

YECKU MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

> BsemeTe non BHUMAHME BCUUYKM YKA3AHMS
30 6€30NaCHOCT, MHCTPYKLIMM, M306padke-
HMS Y TEXHUYECKU AAHHM, NPMAPY>KABALLM
TO3M eneKkTpUYecKM MHCTpyMeHT. [ponycku
NPK CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-A0NYy
MOTaT A4 MPUYMHST TOKOB YAAP, NoxXap u/
UMK TEXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bOeLum cnpaBku.

M3nonseaHmsT B ykasaHusta 3a 6esonacHocT Tep-
MWH ,€NEKTPMUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTelym CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6otelum ¢ akyMynatopHu 6atepui enekTpruieckm
UHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHoct Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO CHU MACTO UMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM

pG6OTHM MeCTa MOraT Aa NPUYMHAT 3N1ONONYKH.

6

He pa60're1'e C e1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B

MOTeHUMANHO eKCNNo3uBHAa cpeana c Hanuuue

HAa 3ananmMMm Te4HOCTU, ra3oBe MU Npaxose.

Enektprueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBaT nckpw,

KOUTO MOraT Oa 3anandr npaxa mnu napmre.

8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APbXXTe Ha pascTosHMe aeua m
apym1 nuua. [pu otBAMYGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Han enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

50 BG

2.

a)

6

8)

a

)

Enektpuuecka 6e3onacHocr

CBbp3BALLMAT LWENCEN HA eNEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NoaXoasLl 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs
MO HMKAKBB HAYMH.

He m3nonseairte npexonHu wencenu 3aen-
HO CbC 3ALYMTHO 3A3EMEHUTE eNEeKTPUUYECKM
uHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM NPOMEHM, U NOAXOAALM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMQRSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M365reaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropu, neuku u xnaaunuuuu. Coliecrsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Masete enektpuueckmTE UHCTPYMEHTH OT OBXKA
v Bnara. [TpoHUKBAHETO HO BOAG B €NeKTpy-
UYECKM MHCTPYMEHT MOBUILABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsitte npenHasHaueHMeTo Ha CBBLP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKOYBAHE HA €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 ALPMNAHE HA LWencend oT KOH-
Takra. Masete cebp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
yactu. [NospeneHn MK onneteHn CBbP3BALLM
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yAap.

Korato paboture Ha OTKpUTO ¢ enekTprUecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAiTE CAMO YABIKUTENH,
KOMTO Ca pa3peLLeHM 3d MON3BAHE HA OTKPMTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YABIXKMUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNIAXKHA 06CTAHOBKA € HeMu3bexXHa,
M3NON3BaTE NPEKbCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awmra. M3nonssaHeTo Ha NpekbcBay ¢ Aedek-
THOTOKOBQ 3ALMTA HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.
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3. besonacHocT Ha xopara

a) bboere BHUMATENHM, cbCcpenoToueTe ce Bbp-

6

B

a

Xy TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M NOAXOXAAMTE
pasyMHO kbM paboTara ¢ eneKkTpuyeckm
uHcTpyMeHTH. He m3nonssaiite enektpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UK CcTe
noa Bb3NEMCTBMETO HA HAPKOTMUM, ANKOXon
MU MEAUKAMEHTU. EnnH MOMEHT HeBHMMa-
HMe Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
MOXe A A0BEfe A0 CEPUO3HM HOPAHSBAHMA.

M3non3saire nuuHM npeanasHu cpeacrsa u
BMHAIM HOCEeTE 3dLWMTHM oumna. V3nonssaHeto
HO NIMYHM NPEANA3HK CPEeNcTBA KATo NPAX03a-
LWMTHO MACKA, YCTOMYMBM HA MITb3FAHE 3CALUMTHM
06YBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCUMOCT
OT BMAA M MPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HUS.

M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenum Aa ro cBbpXkKere KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emete unu Hocute. Korato npu Hocexe
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObpXKMTe
NPBCTA CH HA NPEBKIIOYBATENS MK CBBPXKETE
BKITIOUEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3GXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
€neKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTPpYMEHT mnu
KN\, HC]MMF)C]LHI Cce BbB B'prSIU.I,G Ce 4acT Ha
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE 0 MPUUM-
HU HOpC]HSIBC]HMSI.

M36srsaiTe HeecTecTBEHO NONOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLIMS M BUHATM
naseTe pasHosecue. TaKa Lie MOXeETe A KOH-
Tponmpare No-Ao6pe enekTPUIECcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocete nonxonsuwo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKM Apexu unu Buxyta. dpwbxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELUM
ce yactn. CeobonHute apexu, Buxyrara u
ObAMMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
ABMXKELLM Ce YacTu.

x)

3)

a

6

r)

AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA Ypenu 3a 13-
CMyKBQHE M ynaesHe Ha npax, Te Tpsbsa aa
ce CBBPXXAT M M3NON3BAT NpaBmnHo. Manons-
BOHETO HA Ypeq 30 M3CMYKBAHE HA MPAaX MOXe
A0 HOMQMKM OMNACHOCTUTE MOPAAM HAMMYME HA
npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersaite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPH
Korarto cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumaren+o
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 30 YACTU OT CEeKyH-
AATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.

Ynotpeb6a un o6cny>XBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckmns MHCTPY-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonssaiMTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 Hesl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxonswms enekTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHoO B Nocoye-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He msnonseaire enektpruuecku MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Ad Ce BKMOYBA

1 M3KIIOYBA, € ONACeH W TPA6BA AA CE PEMOH-
™pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHETe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6atepus, npeau Aa npeanpuMeMeTe HaCTPoOM-
KM HO YPend, Aa CMeHMTe YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNK Ad OCTABMUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa MapKa npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKkTpUYec-
KMA MHCTPYMEHT.

Koraro He usnonseare enekrpuueckmre UH-
CTPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bcera
Ha peua. He nossonssarite usnonssaxe Ha
€NeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT OT NMLA, KOUTO
He CA 3aMOo3HATU C HEro UM He Ca NPoYenM
Te3u ykasaHus. Enektpuueckmte MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, OKO Ce M3MOM3BAT OT NMua 6es3
onur.
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JJ,) I'Ionmspx(aﬁ're CTApATenHo eneKkrpuyeckure

MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPABATE AANM ABMXKELLMTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABMUIHO U He Ce 3aKNMHEBAT,
AAnM MMA CYYNEHM YACTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NOBpeneHM TaKd, Y€ e HAPYLIEHO QYyHK-
LIMOHMPAHETO HA ENEKTPMUECKMS MHCTPY-
meHT. MNpean usnonssaHe Ha enekTpUYECKMS
MHCTPYMEHT NoBpeaeHuTe yacti Tps6sa aa
ce peMmoHTMpar. [puumHa 3a MHoro 3nono-
NyKH € Nowa noaap®»XKa Ha enekTpruveckmTe
MHCTPYMEHTM.

e) MonabpxaiTe pexelmTe MHCTPYMEHTH OCTPH

y umctn. CrapatenHo NoAmLPXKAHUTE pexellm
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelum prbose ce 3a-
KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT NO-NECHO.

x) U3non3ssaiTte enekTpUUECcKUS MHCTPYMEHT,

paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHNUTE MPUIOXKEHMI MOXeE nd
nosene A0 ONACHWU CUTYALMH.

3) Monmbp>KaKTe pLKOXBATKMTE M NOBBPXHOCTH-

Te 30 XBALLAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rai pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 3a XBAILAHE HE MO3BONIBAT 6€30MACHA
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpenBMaeHU CUTYaUMH.

5. Ynorpeba u ob6cny>xeaHe Ha
GKYMYSaTOPHUSI UHCTPYMEHT

a) 3apexnaiTe akyMynatopHute 6arepum

€MMHCTBEHO CbC 3aPSAHMTE YCTPOMCTRA,
NPenopsLYaHM OT NPOU3BOAMTENS. 3APIAHO
YCTPOWMCTBO, FOIHO 30 ONpPEeAeneH Bua aKy-
MmynaropHu 6atepum, Moxe na noseae 4o
ONACHOCT OT NOXAP, AKO CE M3MON3BA 3a APYTM
akyMynarophu 6atepuu.

6) M3nonseaiTe eanHCTBEHO NpeaBUAEHUTE 30

€neKTPMUYEeCcKMTEe MHCTPYMEHTHM aKyMynaTtop-
Hu1 Batepum. Ynotpebara Ha ApyrM akymyna-
TopHM 6aTepiu MOXe A AoBele A0 HAPAHS-
BAHMS M OMACHOCT OT NOXap.
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8)

r)

n)

e

x)

Korarto He usnonseare akyMynaropHara
6atepus, 5 ApLXKTE AAneye oT KAHLUENapcKM
KNamepM, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHM, BUH-
TOBE MNM APYIM MANKM METANHM NpeaMeTH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTHTe. KBbCO ChbeamHEHME MEXOY KOHTAK-
TMTE HO OKyMynatopHata 6arepms Moxe aa
MPUYMHU U3TAPSIHAS UK NOXAP.

Mpu HenpaBunHO M3NON3BAHE € Bb3MOXHO
M3TMUAHE HA TEYHOCT OT aKyMynaropHara
6arepus. Msbarsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
Cny4deH KOHTAKT M3MMiTe ¢ Boaa. B cnyuar
Ue TEUHOCTTA MONAAHE B OYMTE, NOTBPCETE
AONBLAHMTENHO MeAMUMHCKA noMmoly. Matnua-
LMST OT aKyMynaTopHara 6atepus enekTponmr
MO>Xe A AoBefe [0 PA3APAHEHMS HA KOXATa
UK M3rAPSHMS.

He u3nonsearite nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. Mosenexumero Ha
noBpeneHn N NPOMEHEHU OKYMYNATOPHM
6atepun e HENPEeOBMOMMO M Te MOTAT Ad 10-
BENAT A0 NOXAP, EKCMNO3Ms MMM ONACHOCT OT
HapaHsBaHe.

He usnararire akymynaroprara 6arepus Ha
OrbH MK TBbpAe BUCOKM Temnepatypu. OrbH
unm temneparypa Haa 130 °C (265 °F) morar
[ NPEnM3BKUKAT EKCMNo3Ms.

CnasBaiTte BCMUKM YKA3OHMS 30 3apexaaHe

M HUKOTO He 3apeXXAaiTe aKyMynaTopHara
6atepus MU AKyMynaTOpHUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMTE HO MOCOYEHMS B PLKOBOACTBO-
TO 30 €KCMNoaTaUMs TeMNepaTypeH aMana-
30H. HenpasunHo 3apexaaHe unm sapexnaxe
M3BBH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TEMNEPATyPEeH
AMANA30H MOTAT A PA3PYLIAT AKYMYNATOp-
HaTta 6aTepus 1 AA NOBULIAT ONACHOCTTA OT
noxap.
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NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT EKCMNIO3U4!
Hukora He 3apexnaiite Henpesapex-
nawm ce 6arepum.

Masere akymynaropHata 6arepus ot
BMCOKM TEMMNEePATypH, BKIIOUMTENTHO
Hanp. oT NPOABIKMTENHO M3NAraHe Ha
CNMbHUYEBA CBET/IMHA M ObH, KAKTO U OT
soaa 1 enard. ColyectsyBa onacHocT ot
eKCnnosms.

+ D77/

max. 50C

X
4
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6. Cepeus

a) Enektpuueckust uHcTpyMeHT Tpaba na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANUGUUMPAHM cre-
LIMANMCTU M CAMO C OPUIMHANHMU PE3EPBHU
yactn. C T0Ba Ce rApAHTMPA 3aMNA3BAHETO HA
6€30MNACHOCTTA HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaKTe NoBpeaeHM akyMy-
natophu 6arepum. Beskaksa nopapsxka Ha
akyMynatopHu 6atepuu TpabBa Aa ce M3BbPLL-
BO COMO OT MPOMU3BOAMTENS MMM YMBIHOMOLLE-
HWU CepBM3MU.

YkasaHus 3a 6esonacHocr, cneuunduu-

HM 30 PbYHM LUPKYRSpU

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 30 BCUUKM LIMPKYRSpH

Meron Ha pszare

a) OMNACHOCT! He nocraesiire pbuerte
A c1 B 06NACTTA HA ps3aHE M HA UMp-

KynspHus auck. Korato aspxute

LMPKyNSpa C ABe pble, LMPKYTSPHUST AMCK He
MO>Xe Aa HapaHM pbleTe.

6

He nocsraitre non o6paboteanus nerain.
3aWMTHMST KOXYX HE MOXKE A BK MPeanasu ot
LUMPKYNSPHMS AMCK NOA AeTamna.

8) Cvobpazere avnbounHara Ha pssaxe ¢ nebe-
nuHata Ha aetamna. Mo netaiina Tpabsa aa
Ce BMXAA NO-MANKO OT LiANa BUCOUMHA Ha 3b6a.

r) Hukora He apbxTe nerarina, KoMTo we ce
pexe, B pbkara unu Hag kpaka cn. Oukeu-
paiiTte netamna B crabunHo npucnocobneHme
3a 3akpensaHe. BaxHo e na sakpenure nobpe
AEeTakna, 30 0 cBefeTe A0 MUHUMYM onac-
HOCTTA OT KOHTAKT C TANOTO, 3aKNMHBAHE HA
UMPKYNSPHUS OUCK MK 3aryba Ha KOHTpOn.

n) Xsawaiite eneKkTpUYECcKMs MHCTPYMEHT 30 U30-
AIMPAHMTE NOBBPXHOCTU HA PBKOXBATKATA,
KOraTo M3BbpLIBaTE PABOTH, NPU KOMTO pa-
GOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe A AONPE CKPUTH
enekTpuueckm nposoaHUuM. KoHtakrst ¢
nposexnaatl HanpexeHne NPOBOAHMK NOCTABA
MOA HAMPEXEHME M METATHUTE YACTM HA enek-
TPUYECKMNI MHCTPYMEHT 1M BOOM OO TOKOB yaap.
Mpu HapnweXXHO ps3aHe M3NON3BAlTE BUHATM
ynop vnu npae soaay 3a psbose. Tosa nonob-
PSBA TOYHOCTTA HA PS3AHE M HOMANSBA Bb3MOX-

e

HOCTTQ OT 3AKNMHBAHE HA LlMpKyHﬂpHMﬂ OMCK.
M3nonseaiite BUHAMM LMPKYNSPHU OUCKOBE C
noaxonsiy pasMep M CLOTBETCTBALL OTBOP 3d
3akpensaHe (Hanp. pom6oBuaeH MK KpPb-
rbn). LinupkynapHu ouckose, Kouto He ca cbe-

XK

MECTMMM C MOHTQXHUTE YACTM HA LMPKYNSpa,
Ce IBMXAT HEPABHOMEPHO M BOAST [0 3ary6a
HO KOHTpON.

Hukora He usnonssaiTe nospeneHn unm
HenoaXoAsWM NOANOXKHM WANBU UNK BUH-
TOBE 30 LUMPKYnApHMa Amck. [MoanoxHure
WaKBM M BUHTOBE 30 LMPKYNSIPHUS AMUCK €A

7]

KOHCTPYMPAHM CMELMANHO 30 BALWMS LIMPKYNSP
C uen onTMManHa paboTa 1 ekCINoaTauMoHHA
6esonacHocT.

HonbnHutenHu ykasaxms 3a 6esonacHocrt 3a
BCUUKM LIMPKYNapM

MpuyrHmM 30 OTKAT M CLOTBETHM yKA3AHMS 3a
6e3onacHocTt

® Orkar e BHE3aNHA PEaKLMs BCNEACTBUE HA
3auenBall, 3aKAMHBALY CE MK HENPABUITHO
LEHTPOBAH UMPKYNsSpeH AUCK, BOAeLa 1o
HEKOHTPONMPAHO OTAPBMBAHE HA LMPKYNApa M
NPUABMXBAHE HOBBH OT AETAMNA B MOCOKA KbM
oneparopa.

® Korato LMpKYnSIpHUST AMCK 3aLenH Unn ce 3aK-
NWHM B 3QTBAPSALLMS CE NPOPE3, TOM BnokMpa u
CMNATA HA ABMTATENS OTOMLCKBA LMPKYNSIpA B
Nnocoka Kbm oneparopd.

® AKO UMPKYNSPHMAT AMCK Ce yCyde B cpesd
MNK € HENPABMIHO LIEHTPOBAH, 3b6MTE HA
300HMS PbO HA UMPKYNSPHKUS AMCK MOTAT A
3aUendT B AbPBEHATA NOBBPXHOCT, MPKU KOeTo
LMPKYNSPHMST AUCK M3NM3A HABBH OT Npopesa
M UMPKYNSPBT OTCKAYA HA3AM B MOCOKA KbM
oneparopa.
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OTKOTbT € cnencteme ot rpelHa 1nu HenpasmMnHa
ynotpe6a Ha umpkynspa. Toi Moxe na ce npenot-
BPATM C NOAXOA[LWM NpeanasH MEepPKK, KOKBMUTO

Cd onucaHu no-pony.

a)

6)

B

n)

Opwxre umMpkynspa crabunHo u nocrasete
pbuUeTe cv B MONOXEeHUWe, B KOeTO MoXeTe na
osnapeete cunmre Ha otkar. Croite BuHArM
BCTPOHM OT UMPKYNAPHMUSA AMCK, HUKOTA He
NoCTaBaiTE UMPKYNSIPHMA AUCK HA €AHA NK-
HMs ¢ TanoTo cu. [Tpu oTKaT UMPKYNIPBT MOXeE
AQ OTCKOYM HA3Q, HO C NOAXOASWM Npen-
NasHKM MEPKK ONepaTopsT MOXe Ad oBnanee
CUMAMTE HA OTKAT.

B cnyuait ye UMpKynSpHUAT AMCK ce 3aKNMHK
UnK npekbcHeTe paboTa, M3KNoueTe UMpKy-
napa M ro ApBLXTe HEMOABMXKHO B MATEPMANA,
NOKATO LIMPKYNAPHMAT AMCK CMPe HAMBAHO.
Hukora He onuTBaMTe na M3BaamTe LMPKyns-
pa oT AeTaMna unu aa ro M3gbpnare Hasan,
NOKATO LIMPKYNAPHMAT AMCK Ce ABMXKM, B Npo-
TMBEH CNy4dl e Bb3MOXKEH OTKAT. YCcTaHoBeTe
M OTCTPAHETE MPUYMHATA 30 3AKNMHBAHETO HA
LMPKYNSPHMS OMCK.

Koraro mckare na nycHere otHoBo LMpKynsp,
KOMTO ce e 3aKnelUmn B AeTaMNa, LLeHTpMpPaK-
Te UMPKYNSpHUS AMCK B Npopesa M npoBepeTte
nanu 3s61Te HAO LMPKYNSpA He ca 3auenunu

B Aetamna. B cnyuait ye umMpkynspHusT ouck ce
30KMMHM, TOM MOXE A CE 30ABMXKM HOBBH OT
AeTaMNd MK AA NPUYMHM OTKAT, KOTaTO LIMPKY-
NSPBT Ce MNyCHe OTHOBO.

Monnuparite ronemun nnockocty, 3a aa
HOMAnMTe PMUCKA OT OTKAT MPM 3AKNMHMUNA

ce uMpKynspeH amck. [onemure nnockoctn
MOTQT 10 Ce OTbHAT MOA COBCTBEHOTO T TEMMO.
Mnockoctute Tpa6Ba AA Ce NOANPAT OT ABeTe
CTPAHM - KAKTO BnK30 A0 NPOpesa, Taka U B
Kpas.

He m3nonsearite MsteneHn Mnm nospeneHm
uMpkynspHu auckose. LiMpkynspru nmckose
C M3TLNEHM MM HEMPABMIHO HACOYEHM 3b6M
NPUYMHABAT - NOPAAM TBBPAE TECEH NPOpes -
NOBMLUIEHO TPMEHE, 3AKNMHBAHE HA LMPKYNSp-
HUS AMCK U OTKAT.
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e)

X,

MNpeau pasane 3ataralite HacTpoMkmTe 30
AObLNGOUMHUTE HA PS3AHE M BIMIUTE HA PA3AHE.
AKo No Bpeme Ha PS3aHETO HACTPOMKMTE ce
NPOMEHST, UIMPKYASPHMAT AMCK MOXe aa ce
30KMMHM M AA CE MOJyUM OTKAT.

Brnete ocobeHo npeanasnusu npu pssate B
CHLLECTBYBALLM CTEHM MNM APYTH MECTd, KOU-
To He Morar Aa ce Habntopasar. Mpu pasaxe
B CKPUTK OBEKTM NOTAMNSLUMST CE LUMPKYNSIpeH

AMCK MOXe Aa 6NoKMpa M AA NPUYKMHM OTKAT.

(DyHKLlMﬂ HQ AONHMA 3ALUMTEH KOXYX

a)

6

8)

Mpenu Beaka ynotpeba nposepssaitte nanm
NONHMAT 3ALWMTEH KOXKYX 3aTBAPS NPABMIHO.
He u3nonseaire unpkynspa, ako BOAHUAT
30LMTEH KOXKYX HE ce ABMXM CBOBOMHO U He
ce 3arBaps sBeaHara. Hukora He 6nokumpaiire
M He 3aTAraifTe AONHMS 3ALUMTEH KOXYX B
OTBOPEHO nonoxeHue. AKo LMPKynsSpbT Nam-
He HenpPeOBMOEHO HA 3eMATA, NOMHMAT 3aLMTEH
KOXYyX MOXe Aa ce uskpuau. OtBoperte 3awmr-
HMS KOXYX C OTAPBMBALLMS NOCT M Ce YBEpeTe,
Ue ce OBMXM CBOBOMHO M MPM BCHUUKM BT U
ObNBOYMHM HA PS3aHE He Ce ONMPA HUTO [0
UMPKYNSPHUS OUCK, HATO N0 APYIM YACTM.
MpoBepete GyHKUMOHMPAHETO HA NPY>KMHA-
Td 30 AONHMS 3ALUMTEH KOXKYX. AKO [OMHUAT
3ALWMTEH KOXYX U NPYXXMHATA He (yHKUMO-
HUPAT U3PSOHO, LMPKYNSP®T TPS6Ba na ce
pemoHTHpa npeau ynotpeba. Mospenetn
4acTH, NenKkaBM OTNArAHMS MK HATPYMBAHMS
HO CTBPTOTMHM NPUUMHIBAT 3060BEHO OeMcTBUE
HO AOMHMS 3QLLUMTEH KOXKYX.

OrtBapsiTte nONHMS 30WMTEH KOXKYX C PBKA
CaMO MpM CNeuManHu paspesm, Karo Hanp.
~paspesu upes noransHe U noa vron”. OTBO-
peTe AONHMS 3ALUMTEH KOXYX C OTAPBMBALMS
NOCT M ro OTMyCHeTe BEAHArA WOM LUMPKY-
NSPHMAT AMCK noTeHe B aetaina. MNpu Beuukm
oCTaHanM paboTi 3a ps3aHe NONHMAT 3ALUMTEH
KOXyX TpS6Ba AA GYHKLUMOHMPA ABTOMATMYHO.
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r) He octaBsitre umpkynsapa Ha Tesrsxa unm Ha 3apsOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLLO 3a
Noaa, ako LMPKYMSPHMST OMCK HE € MOKPMT oT paboTa camo B 3QTBOPEHM MOMELLEHMS.
nonHus 3awmTeH Koxyx. Hesawurenust, pabo- /\ NPEAYNPEXXOEHME!

Tel N0 MHePLMS UMPKYNSPeH OMCK 3a0BMXKBA
UMPKYNSPa B 0OBPATHATA HA PS3AHETO MOCOKA M
pexe Bcuuko no mers cu. [Npu Tosa B3eMeTe nop
BHMMAHME NPOOBIKUTENHOCTTA HA pCl6OTC1 no
MHEepUMS HO LUMPKYNAPHMS OMCK.

B He usnonssaire ypena c nospeneH kaben,
mpexxos kaben mnm wencen. MNospene-
HuTe Kabenu 3a CBbP3BAHE KbM Mpexdara
npencTasnsBaT ONACHOCT 30 XMBOTA NOpPaAm

TOKOB yAap.
YKdiaHlﬂﬂ 3a 6esonacuocr 3a BGPHHHVI
ycTpoiictea /\ BHUMAHME!
H To3u ypeno MoXe 0a ce M3Mon3sa > ToBa 30pSAHO YCTPOMCTBO MOXE AA 3ApPEXAd

camo crneanmte 6atepum: PAPK 12 AT /
PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.
> AKTyarieH Crmcbk HQ CbBMECTMMOCTTA HA
¢M3M‘-IeCKM, CEeTUBHU UNN YMCTBEHMU 6arepmiTe MOXeTe A HAMEPUTE HA anpec
www.Lidl.de/Akku.

OT Aeud Ha Bb3pacT HaAO 8 roguHH,
KAKTO U OT NMuUa C OrpAHMUYEHMH

Bb3MO>XXHOCTU UNU 663 OonutT M 3HA-

HUH, AKO Ca noa HG6J'||'OD.€HM€ nnn [onbaHUTeNHM MHCTPYKUMM:

CA MHCTPYKTMPAHU NO OTHOLWEHUE B He v3nonssarite wnmdosbYHM aMcKoBe.

Ha 6esonacHaTa Y|'|0Tp960 Ha B M3nonssaitte camo UMPKYNSpHM AMCKOBE C

ypeana un pG36MpGT ONnAacHOCTHTE, OMAMETPM, OTTOBAPALLM HA HOANMUCUTE BBPXY
uMpKynapad.

npomnsTnyaLlumM ot pQ6OTOTG C Hero.

He JZI.OI'IYCKGIZTG neua na mrpasr C

ypena. [TouncteaHeto 1 nopapbx- g

B MM3nonssaifte UMpKyNSIpHMS OMCK, noaxonsuy 3a
MaTepuana, KOMTO Lile ce pexe.

M3nonssaitte camo LUMPKynSpHM AUCKOBE C
KATa OT CTpAHA Ha I'IOTpe6MTeJ'ISI HE 0603HAUEHME 30 YECTOTA HA BbPTEHE, CHOT-
BETCTBALLA HA MMM MO-BMCOKA OT NOCOYEeHaTa
BbPXY €NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT YeCToTa Ha
BbPTEHE.

Tps6Ba O Ce M3BBLPLLBAT OT AeLd
6e3 HabntoaeHMe.

B Ako kabensT 30 CBbP3BOHE KbM B LinpkynspHu auckose, NpenHAsHAYEHM 30
pf3aHe Ha ABLPBO MAM NOROBHK Mateprany,

MpeXartda HA To3n el ce nospe-
P 7P P Tps68a na orrosapst Ha EN 847-1.

OM, ToM Tpa6Ba OA Ce CMeHM Ot .
B M369rBariTe nperpsBaHe HA BbPXOBETE HA

NPOU3BOAMTENS, HETOBUS CEPBM3 536UT® HQ UMPKYAPA.
unu nuue C noaxoaawa Keanu- B Tpwu ps3aHe Ha nnactmaca m3bsreakTe cTons-
CPMKGLIMSI, 30 Oa ce npenotspaTtar BAHE HA nNnactmacara.
€BEHTYQTHU ONACHOCTU. B [pu pssaHe HoceTe NPAXO3ALMTHA MACKA.
B M3nonssaite camo nNpenopbUaHM LIMPKYNSpHM
AMCKOBE.

B BuHar Hocete aHTUOHM!
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YkazaHus 3a 6e30nacHOCT 3a LMPKY-

NIpHU AUCKoBe

‘ Hocere 3awmthim prkasmum!

@ Hocerte cpencreo 3a 3awmra Ha amxa-
‘ TenHure nbtmwal

Hocerte 3awmrhm ounnal
‘ Hocerte antndponu!
A

NOBULLEHO BHUMAHME!
ONACHOCT OT EKCMNOo3u4!
Hukora He 3apexxnaiiTe Henpesapex-
nawm ce 6arepmm.

OpuruHanHu npuHaane>xxHoctu/

AOMbNIHUTENHU yYpeau

B MsnonseaiTte caMO NPUHAANEXHOCTM M

AONBAHUTENHU YpeaHn, KOUTO Ca NOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO 3Q n0'rpe6V|Ter|s| pecn. YumMTO

3aXBAT € CbBMECTUM C ypenda.

NMpenn nyckaHeTo B ekcnnoa-
Tauus

Uzeaxxpane/3apexnane/Mocrasane

HA AKyMynaTtopHus naker
/\ MOBULLEHO BHUMAHME!

> BuHaru u3kIiouBaiiTe wWencena, npeam aa
M3BAAMTE PECT. MOCTABUTE AKYMYNQTOPHMS
naket @ ot pecn. 8 3apanHoTO yCTPOICTBO.
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YKA3AHUE

> AkyMynaropHarta 6atepus ce nOCTaBs 3ape-
neHa yactmuHo. MNpenwn nyckaxe B ekcnnoa-
Taums 3apenete akyMynaropHara 6atepus
B MOEAINHMS CNy4Yait MMHUMYM | uyac B
3apSOHOTO YCTPOMCTBO. Taka ocurypssare
MbIHATA MOLLHOCT HA OKyMynaTopHarta 6are-
pus. MoxeTe na 3apexnare NMTMEBO-MOHHM-
Te OKyMynaTtopHu 6arepum no BCIKO BPEME,
6e3 TOBQ 0A CbKPATH XMBOTA MM. [pekbesa-
HE HA MPOLIECA HA 3apPeXXAaHe He MOBPEeXaa
akyMynatopHara 6arepms.

> B cnyuai ye npu pabora akymynaropHara
6atepms ce e 3arpana TBbPAE CUIHO, He €
BB3MOXHO 3apexnaHe. [TbpBo 1 octasete na
ce oxnaau.

> Hukora He 3apexaarite 6atepusara, korato
okonHara temneparypa e nog 10 ° C unu
nan 40 ° C. Ako nutmeso-ioHHa 6atepus
TpsS6BA AQ Ce CbXPAHSBA OBMTO BPEME,
CbCTOSHMETO HA 30pexXaaHe Tps6Ba na
ce npoeepssa peaosHo. OntMmanHoTo
CbCTOsHME Ha 3apexaaHe e mexay 50% u
80%. Knumarst 3a cbxparetue Tpsbea aa e
XNAOeH M CyX Npu TEMNEPATYPA HA OKOMHA-
T1a cpena mexxay 0 ° Cu 50 ° C.

1. 3a mssakpare Ha akymynatopHus naket @)
HaTMCHeTe ByToHuTe 30 nebnokupate € u us-
mpnaiite akymynatopHus naket @ ot ypena.

2. Mocrasete akymynarophus naket @ s 6vp3osa-
panHoTo ycrpotictso .

3. Bkntouere wencena B koHtakra. KoHTponHmst

csetoamon @ CBETU YEpPBEHO.

4. 3eneHust MHOMKATOpPEH CcBeTOOAMON 3d HMUBOTO
Ha 3apexnaHe @ CHUTHANM3IMPQ, Ye NpoLecsT
HQA 3apexXaaHe € 3aBbPLWMI M AKYMYNATOPHUSAT
nakert o € roTos 3d yn0Tpe6c|.

5. Mocrasete akymynarophus naket @ e ypena.

MNpoBepka Ha PyHKLMOHUPAHETO

HA 3AWMUTHUSA KOXKYX

¢ Mspbpnaiite otopbnBaLms NOCT 3a 3AWMTHMS
KOXyX 22} oo ynop.

3ALMTHUAT KOXYX (5] Tps6Ba NA MOXe 04 ce

OBUXHN 663 3GKNMHBAHE M 04 ce Bp'I:LLI.O CaM B
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M3XOOHA NO3MuUMA NpPK OTNYCKAHE HO OTAPBLNBA-
LM NOCT 3a 3ALWMTHMUA KOXYX @

MyckaHe B excnnoarauus
MoHTtaxk/CmsaHa Ha UMPKynSpHUs
AUCK

Cwmensitte umpkynsprus amck €8 camo npu mussapen

akyMmynaropeH naker!

1. 3anarite opnbounHaTa Ha pasaHe (nocpen-
cteom dukcupawms eunt @) Ha MUHMManHaTa
nosmums, O mm.

2. 3aneiicteaiite 6nokuposkara Ha wrmHpena Q)
(nokaro ce dukempa) 1 5 opxTe HaTMCHaTa.

3. C wecrocrennus knioy @ passumitte 3ateraten-
Hus suHT 6.

4. Cnen ToBa OTCTpaHeTe 3aTerarentms BuHT @ u

@ur. A: CmaHa Ha umpKynapeH amck

5. Msnspnaitte 3awmtHma koxyx @ Hasan nok-
pait C NOMOWTa Ha oTAPbNBALMS nocT B 1
ﬂp'b)KTe 3AWUTHUS KO)KYX 0 B TA3M NO3MUMS.

6. W3sanete BHUMATENHO LMPKynspHua auck €8
oTaony ot ypena.

7. V3Bbpluete MOHTOXA HO UMPKynapHUs auck €9
CBOTBETHO B OBPATHA HA OMMCAHATA NOCAENo-
BATENHOCT.

8. 3apelicTarite HNOKMPOBKATA HA WNKMHAENA (10)
(nokato ce dukeupa) u ¢ wectocTeHHUs Kntoy
@ sarerverte 3aterarentus sunHT ).

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> Crpenkata Bbpxy UMpKynapHus auck €9
Tps6BQ A CHBNAAA CHC CTPENKATA 30 NOCO-
KaTa Ha BbpTeHe gl (Mocokata Ha BbpTe-
He, MaPKMPaHA Ha 3awmTHUs koxyx @).

B Ysepere ce, ye umpkynspHusT auck € e nonxo-
Al 30 YECTOTATA HA BbPTEHE HA MHCTPYMEHTA.

MapaneneH orpanuunten

¢ Passuiite KPMNYATHS BMHT 30 ILPXKAYA HA
napanentus orpaxuumten @ 1 nocrasere
napanentus orpamunten B B pbpxaya 3a
napanentus orpatmunten (.

¢ Hacrporite xenaHata WWpKHHA HA pS3aHe.
3a uenTa M3NON3BANTE CKANATA BbPXY NAPA-
nentus orpanunumten () 1 npopesute B ocHos-
Hata nnoua @ (ex. cewo dur. B).
[ecHunst npopes B ocHoBHATA Nnoya e 3a Hac-
TPOMKA HA brbA Ha pssaHe O0°.

45°0°

i A

‘HH‘HH‘HH‘HH‘HHHH‘HH
6 5 4 3 2 1

@ur. b: LUnpuna na pasane 2 cm
4 3arerHeTe OTHOBO KPMAYATMS BMHT 30 AbPXKAYA
Ha napanentus orpanmumten @.

CBbp3BAHE HA ypen 3a U3CMYKBAHE
Ha npax

4 [locrasete ananTepa 3a ypen 3a M3CMyKBAHE
na npax B Ha wsxevpraua Ha crepromnu .
lMo usbop cnopen oMameTspa Ha ypena 3a
M3CMYKBQHE HO MNPOX M CTbPFOTUHM.

4 Cebpxere paspelleH ypea 30 M3CMyKBAHE HA
Npax 1 CTbPrOTUHM.

YKA3AHUE

> [lpu 06paboTka Ha AbPBECMHA MK MaTe-
pM1anu, Npu KOMTO Ce NoMy4YaBa BpeneH 3a
30pABETO NPAX, YPensT Tpsbsa Aa ce cabp-
Xe KbM MOAXOAILIO, TECTBAHO M3CMYKBALLO
npucnocobnetue.
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Pa6ota c ypena

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniousaHe:

¢

¢

Harucrete 6nokupoekara cpewy skmousare @)
HANSBO MMM HOASCHO M 9 30APBXTE HATMCHATA.
Hartucrete npeskntousatens 3a skniodsaqe,/
wkntousare @. CeeTonmonHata namna 3a oc-
setasare Ha pabotroto macto (B ceetn. Cnen
MyCKAHe HA MALIMHATA B AEMCTBUE MOXKETE

[Q OTMyCHETe OTHOBO BNOKMPOBKATA CpeLLy
skntousare @.

MskniousaHe:

¢

OrnycHeTe npeskntousartens 3a Bknodsaqe,/
usknrousare @.

CbcTOosiHME HA aKyMynaropHara
6arepus

¢

CHCTOSHMETO Ce NOKA3BA OT MHAMKATOPHMTE
cBeTonMonM Ha akyMynartopHara 6atepus (B
KQKTO crnefasa:

YEPBEH,/OPAH>XXEB/3EMNEH = makcumanto
3apexaaHe

YEPBEH/OPAHXEB = cpeaHo 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnare - 3apenete
akyMynatopHara 6atepus

Mpenynpe>xxaeHue 3a NpeToBapBaHe

¢

B cnyuatt ye MMa onacHocT oT nospexaaHe Ha
YPena, 3a KpaTko CBeTBA NPEAyNpPeamTENHUST
uHaMkaTop 3a npetosapsate (B). Ypenst ce
M3KMIOYBA.
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Hacrpoiika Ha vrena Ha psa3aHe

Moxete na onpenennre vreia Ha pa3aHe CbC
cKanara 3a svrena Ha pgsaHe @

B Passuiite kpunuatus eunt ) 30 Hacpolika Ha
Brbna Ha pssane. Hactporite xenanms vrba Ha
ckanarta 3a vrena Ha pasare B ¢ nomowra Ha
ropHMs pP6 HA NOKA3AHATA B YEPHO METANHA
yacr (sx. pur. B). 3aterHete otHoBO KpUnuaTHsa
sunt (.

TNMeBusT Npopes B OCHOBHATA NAOYA € 30 HAC-
TPOWKa Ha BrbA Ha pasane 45° (Bx. ¢ur. b).

&)/
20
A5

\
<

®ur. B: Hacrporika Ha brbna Ha pasaHe Ha
45 rpanyca

Hacrpoiika Ha abn6ounHara Ha
pazaHe

YKA3AHUE

> [36epete nbn6OUMHA HA PA3aHE C OKONO
3 mm no-rongma ot nebenmHaTa Ha Marepu-
ana. C 10Ba Lie NOCTUIHETE YMCT pa3spes.

¢ Pazsuitte dukcmpaiums sunt @ u Hacrporite
XKeNnaHata OsnbouMHA Ha ps3aHe Ha ckanara
30 pen6oumnata Ha pasare @ c nomowra Ha
pedepeHTHaTa MapKa (BX. MAPKMPOBKATA CbC
ctpenka Ha ¢wur. [). 3aternete otHOBO duKcH-
pawms sunt .
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@ur. I: Hactporika Ha nvnbounHara Ha pssatHe

Pa6ota ¢ pbuHUs uMpKynsp

1. Bkniouerte Ypena, KAakTo € onMCaHoO BbB
,BkntousaHe 1 m3knouBaHe”, 1 ro noctasete ¢
npenHus Kpait Ha ocHosHata nnoya @ supxy
marepuana.

2. Harnacete mawwmHara no napanenHusa orpaHu-

yuten m 1N NO HAYepTaHa NUHAS.

I'Ionnp'b)KKa N NOUUCTBAHE

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena uskniousamTe ypeaa
M M3BAXKAAMTE aKyMynatopHara 6are-
pus.

AKYMYNaTOpHMST phueH LMPKYNSP He ce Hyxaae

OT noAnpP®XKaA.

B Ypenst 1pa6Ba 04 € BUHATK YKCT, CyX 1 6e3
30MBPCABAHMS OT MACTO MMM CMA3KM.

B He nonyckalite BLB BRTPEWHOCTTA HA ypeaunTe
AQ NONAAAT TEYHOCTM.

B 3a nouncrBaHe Ha Kopnyca U3NON3BAMTE CyXa
kbpna. Hukora He nsnonssaitte GeHsuH, pas-

TBOPUTENUN UNMKU NOYUCTBALLK Npenapatm, KOUTo

pasakaar nnactMaca.

B 3awmtHuar Koxyx Tpa6Ba BUHATM A Ce ABMXM
cBO6OAHO M [A MOXe A Ce 3aTBAPS CAMOCTOS-
TENHO. 3ATOBA MOAABPXKAMTE BUHAMM YMCTA
30HATA OKOMO 3aLWMTHUS KoXyX. OTCTpaHs-
BAMTE MPAX M CTbPTOTMHM YPE3 U3NYXBAHE CbC
CrbCTEH Bb3AYX MMM C YETKA.

B B cnyyalt Ha NPOLOBAXKMTENHO ChXPAHSBAHE HA
FIMTUEBO-MOHEH AKYMYNATOP PEAOBHO NpPOBe-
psBaIiTE HETOBOTO HMBO HA 3apexaaHe. Ontu-
MOIHOTO HMBO Ha 3apexaaHe e mexay 50 % u
80 %. ONTUMANHMST KTMMAT 30 CbXPAHEHUE €
XNAAeH U Cyx.

YKA3AHUE

> HenocoueHu peseperu yactu (kato Hanp.
aKyMynaTop, 3apSAHO yCTPOMCTBO) MoxeTe
Aa NopBYATE Ypes ropeLlaTd IMHUS Ha
HOLWMS CepBM3.

NMpenasaHe 3a oTnaabum
[y, Onakoskata e npousseneHa ot ekono-
%(\9 TMUYHKM MATEPUANM, KOMTO MOTAT A C&
NPENnaBaT B MECTHUTE MyHKTOBE 30 PELIMK-
nMpaxe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpuuecKn MHCTpY-
MeHTH 3aefHo ¢ GutosuTe oTnaabum!

CuvrnacHo esponeickara ampektmea 2012/19/EU
usnesnute oT ynotpeba enekTpuIeckn MHCTPyMeH-
™1 Tps6Ba AQ ce cvBMpAT paznenHo U aa ce npe-
[OBAT 30 PELMKIMPAHE CbOBPA3HO EKOMOTMUHUTE
M3UCKBAHMS.

He u3xBbpnsaiTe akymynartopHm

v 6atepuu c 6utosute otnaabum!

Li-ion
edextHu nnm ynotpebermn akymynaroptm bare-
pum Tpsbea na ce peumnkampar cernacko Oupek-
tmeara 2006/66/EC. Bprwarite akymynatopHms
naket u/unu ypeaa B npeanaralimre Tam ycnyra
cbOMpaTenHK NyHKTOBE.
Ocsenomerte ce OT CbOTBETHMTE OBLMHCKM MM
rPAACKM BACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
NPenasaHe 3a OTNAAbLM HA M3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTPUUYECKM MHCTPYMEHTM/ KYMynaTOpHM
nakeTtu.
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lMpenarite onakoekaTa 3a oTNAObLM B
CbOTBETCTBME C €KONOTMYHUTE UNCK-
BAHMS.

Bsemere non sBHMMaHKMe obosHave-
HUETO Bpry pOSHM‘-IHMTe ONAKOBBYHU
MATEPMAnM U NpH HEOBXOAMMOCT
cvbupante pasnenHo. OnakosbuHMTE
MaTepuanu ca obo3HAYEHM CbC
cvkpawenms (a) u undpm (6) cve
CMENHOTO 3HAYEHME:

1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xapT1s 1 KapToH,

80 - 98: koMnosuTHM MaTepmanm

[ MHdpopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTU-
m Te 30 nNpendasaHe 3a otTnansuM HA
%A usnesnusa o ynotpeba NpoaykT Moxe-

T€ 0a nony4urte ot eawata O6LI.IMHCKO
WnK TPAACKA YNpasa.

FfapaHums

YBaxxaemm KITMEHTH,

30 TO3K ypen nonyyasare 3 roamMHM rapaHLms ot
[aTata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTeeTCTBME
HO NPOMAYKTA ¢ AoroBopd 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO A4 NPENsSBUTE PeKNaMaLMs
npen NPoAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBMITA M B
cpokosete, onpegenehn B un.112-115* or 3ako-
HO 30 301WMTA Ha noTpebutenute. Bawure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopenby, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWIATA MO-NONY NPeAcTaBe-
HO TBProOBCKA TAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO MNOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Nponax6a CbIMAcHO 3aKOHA 3a 3aWMTda
Ha notpeburenure.

lapaHuMoHHM ycnosus

T apPQHLMOHHMAT CPOK 3aMOYBA AA TeYe OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacosa 6enexka. Tosn NOKYMeEHT e HeobXxoamm
KATO AOKA3ATENCTBO 3a NoKynkata. AKo B paMKmTe
HQ TPM FOOMHM OT OATATA HA 3AKYNYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM fedekT Ha Matepuana

WM NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPOayKTbT We Gbae
6€e3MNATHO PEMOHTUPAH MMk 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHuusTa npeanonara B PamKuTe Ha
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TPUTOAMIIHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBaT nedekTHUAT ypen 1 kacoBaTta Henexka
(kacoemst 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce ChCToM NedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
AedeKTbT € MOKPUT OT HaLWATA rapaHums, Bue

Wwe nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMOHTa MK CMSHATA HO NPOAYKTa
He 3aNOYBA [A Teye HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHUMOHEH CPOK 1 30KOHOBK NPETEHLMM NPK
nedpektn

[apaHuMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOK-
HKs cpok. ToBA BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANHO HAMMYHUTE
nospenm 1 fedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnefl PAsonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemMoHTH cnen M3TMYaHe Ha rapak-
UMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaulaHe.

O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e npousseneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTE M3MCKBAHMS 30 KQUECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npepu noctaeka. [apaxumsTa Baxy 3a
nedeKkTM Ha MATepUana UK NPSOM3BOACTBEHM fie-
dektn. FapaHumsta He 06XBaLLA YACTUTE HA NPO-
[yKTQ, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopamM KoeTo MoraT Aa GbOAT PA3MEXAAHH KaTo
6bp30 M3HOCBALYM Ce 4acTH (Hanpumep GuaTpu
mnnu anCTOBKM) mnnu HOBpenMTe HQ Yynnusu 4yacmm
(Hanpumep npekbcaaum, 6atepum unu Takmsa
npowusseneHm ot cTekno). fapaHumsTa oTaga, ako
YPentT e nospeaeH NOPAAM HENPABUIHO M3MON3BA-
He 1N B pe3yﬂTGT HQ HEOChLWEeCTBIBAHE HA TeX-
HMYeCcKa NOAAPBXKA. 3a NpasuaHaTa ynotpeba
HQ NpoayKTa TPA6BA TOYHO A4 CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B yMBTBAHETO 30 06CNy>XBAHE.
MpenHasHaueHe 1 AEMCTBMS, KOUTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNA0ATALMS MM 3a
KOWTO TO NPeRyNpPexXaasa, TPS6BA 3AABMKUTENHO
na ce w3barsar. MpopykTsT e NpenHasHadueH camo
30 4aCTHA, @ He 3a cronatcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HenpasunHo TpeTMpate, ynotpeba
HQ CMNA M NPM MHTEPBEHLIMM, KOWTO HE Ca WU3BbP-
LEHM OT KAOHA HA HALUMS OTOPUIMPAH CepBY3,
rapaHumMsTa oTNaaa.
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lMpouenypa npwu rapaHumMoHeH cryyai

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHMs:

B 3a BcuukM 3anMUTBAHMS noaroteeTe Kacosarta
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 322704_1901) karo nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMmep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHd
MNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CepPBM3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NONyYMUTe NOMBIAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWWs CEPBM3 MOXETE fa
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHuUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHaN. 3a na ce usberHar npobnemm
C npmeMcHeTo M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSIKUTENHO M3ﬂ0ﬂ3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeCceH TOBAP MMM KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXHOCTH, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BLHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM 13BBH rapaHUMSTa MOXETE Aa Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALMS CEPBM3 MOYKUCTEH M C YKA3aHME

30 nedekra. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH Unu Apyr creuuaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrtrn ypean.

CepBu3HO 06cny>KBAHE

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure Tpsa6Ba na ce peMOHTUPAT OT cep-
BM3 MNKU €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OpPUIMHAnN-
Hu pesepBHM yacti. C Toea ce rapaHtupa
3aMa3BAHETO HA 6€30MaCHOCTTA HA ypena.

> CMSHATA HA WeNcena MnM Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BUHArK Tpa6Ba na ce U3BbLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAa MNK HEeroBms
cepeus. C ToBa ce rapaHTMPA 3aMa3BAHETO
Ha 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 322704_1901 |

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cneasawmsT
anpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ AOroBOpPA 3a Npoaax6ta
noTpebUTENITMMA NPABO AA NPeassu
peKnamaLims, Karo nomcKa oT NPoaaBayYd ad
npvBene CToKaTa B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopax6a. B tosu cnyyait notpebutenst
MOXe 0a M3BMPa MeXMy U3BbLPLIBAHE
HO PEMOHT HA CTOKATA MMM 3AMSHATA M C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBB3IMOXHO MM
MIBPAHMST OT HEro HaUMH 3a obesleTeHue e
HENPOMOPLMOHANEH B CPABHEHUE C APYTHS.
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(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha NoTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MON3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpPoaABAYQ, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HEePa3yMHM, KaTo
Ce B3EeMAT NpemnBua;

1. cToitHoCTTa HA NoTpebuTenckaTa cTokd, ako
HIMALUE MIUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
TeNna opyr HA4YMH Ha 0663LLleTﬂBC|He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU H6yﬂO6CTBO 3Q Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CbOTBETCTBA HA AOTOBOPA 3a npoaax6a,
NponaBayYbT € ANbXEH Od 5 NpuBene B
CbLOTBETCTBME C AOFOBOPA 30 Npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba
Tps6Ba 0O CE U3BBLPLUIM B PAMKMTE HA E€OMH
MeceL, CYUMTAHO OT NPeasBIBAHETO HA
pexnamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT UMa NPaBoO AA PaA3BANM
LOTOBOPA M [a My 6bae Bb3CTAHOBEHA
3QNNATEHATA CyMa AW A4 MCKA HOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha notpebutenckara
crokacwkrnacHo un. 114,

(4) NMpusexnaHeto Ha notpeburenckata
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOFOBOPA 30
npoaax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens.
Tolt He ABMAXM Pa3XOAM 30 eKcneamnpaHe Ha
noTpeburenckata cToka Ui 3a MaTepMan
TPYA, CBBP3CQHM C PEMOHTA i, 1 He Tpsbea Aa
noHacs sHaumTenHK Heynobcrea.

(5) Notpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCIeacTBue Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEAU.
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Un. 114.

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cTOKa € Aorosopa 3a npopax6a u korato
NoTpebuTENST He € yAOoBNETBOPEH OT
PEeLIaBAHETO Ha peknamaumsata no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3GOP MeXAy enHa ot
cnenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHE HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMAASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThProBeLsT ce chrnack aa 6uae
M3BBLPLIEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MM A C€& MOMPUBK CTOKATA B
PAMKMTE HO €0MH Mecel| OT NPeasBIBaHE HA
pexnamaumsta ot notpeburens.

(3) Toproeeust e AMbXeH A yROBNETBOPH MCKAHE
30 pa3BansHe HQ NOrOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
Cnef KaTo € YAOBNETBOPMI TPU PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
cnengala Nosea HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKQATA C AOFOBOPA 30 NPOAAXHa.

(4) (MpeaunwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe Aa NPEeTeHOMPA 3a passaniHe
HO [IOTOBOPU, OKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpebutenckaTta cToka ¢ A0roBopa e
HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu npaeoTo
CM MO TO3M pa3faen B CPOK 0 [1BE FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTta
cToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes sBpemeTo,
HeoBX0OMMO 30 MOMPABKATA UMK 3aMIHATA
HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA MM 30 MOCTUIaHE
HO CNOPA3yMEHWE MeXOy NPOAABAYA M
notpebuTens 3a pelasaHe HA Cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknaprpame, Ye To3m NpoayKT CbOTBETCTBA HA CMEAHUTE CTAHAAPTH,
HOPMATMBHU IOKYMEHTH 1 anpekTman Ha EO:

HupekTBa OTHOCHO MaWMHKUTE

(2006/42/EC)

Oupektuea Ha EO 30 obopyasaHe ¢ HUCKO HanpexeHue
(2014/35/EU) (Camo 3apsaHo)

EnekrpomarHutHa ceBMectMMocT

(2014/30/EV)

IupekT1Ba OTHOCHO OrpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHy onacHM BewecTsa
B €NIEKTPHUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
Fopeonucanmst npeamet Ha Oeknapauusra otrosaps Ha pasnopenbute Ha dupektmsara
2011/65/EU Ha Esponetickus napnament u Ha Ceeeta ot 8 tonun 2011 r. oTHOCHO orpaHuueHmeTo
30 ynotpe6ara Ha onpeneneHn OnacHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 06OpYyABaHE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o60o3HaueHne Ha MawuHata: AkymynaropeH pbueH umpkynsp PHKSA 12 A2
lonuHa Ha npoussoncteo: 06-2019
Cepuen Homep: IAN 322704_1901
Boxym, 18.06.2019 r.

_,/’,;5-;1;.6/..
; <

Cemu Yrysny
- Menmmxbp kavectso -

3anaseHo NnPABO HA TEXHNYECKN U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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I'Iop'bul(a HQA pée3epBHA aKyMyaTtopHa 6a'repm|

Moxerte na nopsuare pesepeHa akymynartopHa 6atepus 30 BaWMs ypen Mo MHTEPHET HA yeb cakt
www.kompernass.com unu no TenedoHa.

Mopanu orpaHMYEHOTO KONMUECTBO 30NAC TO3M APTUKYN MOXe Ad Gbae PA3NPONAAeH B PAMKMTE HA
KpaTko Bpeme.

> B HAKOM CTPAHM NOPBYKATA HA PE3EPBHM YACTM HE MOXE A Ce M3BBPLUIM OHNAMH. B Takse cnyuart
Ce CBbpXETe C ropewara MHUs Ha CepBM3a.

B AKumsTa e orpaHMyeHa 0O eAHA aKyMynatopHa 6atepms 3a knueHT/ypen, KAakTo M 3a CpoK OT ABA
MeceLa cnea u3TMuaHe Ha nepmona Ha akumsta. Cnen Tosa pesepsHata akyMynatopHa 6arepus
MOXe Aa Ce NopPBYA KATO PEe3ePBHA YACT NPU APYTU YCNoBMS.

Mopbuka no renedoHa

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHTpa 6bp3a 06paboTka HA BAWATA NOPBYKA, MPU BCIKAKBM 3ANUTBAHMS MMAkTe
FOTOBHOCT AA CbOBWMTE APTUKYNHMS HoMep (Hanp. AN 322704) na ypena. AptukynHuat Homep
e nocoueH Ha GpabpuuHaTa TABENKA MM HA 3AMMABHMS TUCT HA TOBA PbKOBOACTBO.
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héindigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Handkreissdge (nachfolgend ,Geré&t” genannt)

ist zum Sdgen von Léngs- und Querschnitten,
Gehrungsschnitten bei fester Auflage in Span-
platten, Kunststoff und Leichtbaustoffen geeignet.
Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und

birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum gewerb-

lichen Gebrauch.

Ausstattung

Abbildung A:

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Entriegelungstaste fir Akku-Pack
O Akku-Pack

© Schnitttiefenskala

O Feststellschraube

@ Grundplatte

© Schutzhaube

© Fligelschraube fir Parallelanschlagaufnahme
D Spindelarretierung

® Spanauswurf

Abbildung B:

@ Akku-Display-LED

® Uberlast Warnanzeige

O Adapter zur Staubabsaugung
@ Schnittwinkelskala

O Fligelschraube fiir Schnittwinkelvorwahl
@ Parallelanschlag

D LED-Arbeitsleuchte

© Parallelanschlagaufnahme
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@ Spannflansch

@ Spannschraube

@ Rickziehhebel fir Schutzhaube
@ Sageblatt

@ Innensechskantschlijssel

Abbildung C:

@ Ladezustandsanzeige-LED
@ Kontroll-LED

@ SchnellLadegerdt
Lieferumfang

1 Akku-Handkreissdge

1 Akku-Schnellladegerat

1 Akku-Pack

1 Parallelanschlag

1 Adapter zur Staubabsaugung (2 teilig)
1 Innensechskantschlissel

1 Sdgeblatt (vormontiert)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Handkreisséige: PHKSA 12 A2
Bemessungsspannung: 12 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl:

Ségeblatt:

.
85 mm
||

Max. Schnitttiefe:

max. 26 mm

Akku: PAPK 12 B1

n, 1400 min’
IxP85mmx 1,1 mm
x @ 15 mm, 20 Zshne

Bei 0°: ca. 26 mm
Bei 45°: ca. 17 mm

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 12 V === (Gleichstrom)
Kapazitét: 4000 mAh

Zellen: 6
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Akku-Schnellladegerat: PLGK 12 B2
EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 220 - 240V~ (Wechsel-
strom), 50-60 Hz

Leistungsaufnahme: 75W
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 12 V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 4,5 A

Ladedaver: ca. 60 min

Sicherung (innen): 315A %

Schutzklasse: Il /18] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L, = 86,8 dB (A)
Unsicherheit K: K= 3dB
Schallleistungspegel: L,, = 97,8 dB (A)
Unsicherheit K: Kyo= 3dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Ségen von Holz a, = 3,27 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kdnnen auch zu einer vorldufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte Mafnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

@Allgemeine

Sicherheitshinweise
L]

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder

Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen

Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-

den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elekirowerkzeug erhdht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéingen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im

a

b

c)

d

Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

9

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit

und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-

regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

4. Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese

¢

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

e

9

h

5.

a

b

auferhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fishren.
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c)

d

e

f

Q

A

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

%ﬁ 2

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

L7 | auch vor dauernder Sonneneinstrah-

lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

y
4
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6. Service

a)

b)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-

stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Gerdtespezifische Sicherheitshinweise

fo

r Handkreisségen

Sicherheitshinweise fir alle Ségen

Sageverfahren

a)

b

C

d

e

GEFAHR! Kommen Sie mit Ihren Hén-
A den nicht in den Ségebereich und an

das Ségeblatt. Wenn beide Hande
die Sdge halten, kénnen diese vom Ségeblatt
nicht verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Die
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstiick
nicht vor dem Ségeblatt schitzen.

Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des
Werkstiicks an. Es sollte weniger als eine volle
Zahnhdhe unter dem Werkstiick sichtbar sein.

Halten Sie das zu séigende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Aufnahme.
Es ist wichtig, das Werkstiick gut zu befestigen, um
die Gefahr von Kérperkontakt, Klemmen des Sé-
geblattes oder Verlust der Kontrolle zu minimieren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolier-
ten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung setzt auch die Me-
tallteile des Elektrowerkzeugs unter Spannung und
fihrt zu einem elekirischen Schlag.

Verwenden Sie beim Léngsschneiden immer einen
Anschlag oder eine gerade Kantenfihrung. Dies
verbessert die Schnittgenauigkeit und verringert die
Méglichkeit, dass das Séigeblatt klemmt.



///|PARKSIDE

g) Verwenden Sie immer Ségeblétter in der
richtigen Gréf3e und mit passender Aufnahme-

bohrung (z. B. rautenférmig oder rund). Sége-

blétter, die nicht zu den Montageteilen der Sége
passen, laufen unrund und filhren zum Verlust der
Kontrolle.

Verwenden Sie niemals beschédigte oder
falsche Ségeblatt-Unterlegscheiben oder-
schrauben. Die Ségeblatt-Unterlegscheiben
und - schrauben wurden speziell fir Ihre Séige
konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

h

Weitere Sicherheitshinweise fir alle Ségen
Riickschlag - Ursachen und entsprechende

Sicherheitshinweise

® Ein Rickschlag ist die plétzliche Reaktion
infolge eines hakenden, klemmenden oder
falsch ausgerichteten Sdgeblattes, die dazu

fihrt, dass eine unkontrollierte Séige abhebt und

sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der
Bedienperson bewegt.

® Wenn sich das Sageblatt in dem sich schlie-
Benden Sagespalt verhakt oder verklemmt,
blockiert es, und die Motorkraft schldgt die
Sdge in Richtung der Bedienperson zuriick.

® Wird das Sageblatt im Ségeschnitt verdreht
oder falsch ausgerichtet, kdnnen sich die
Zshne der hinteren Ségeblattkante in der
Holz-Oberfléche verhaken, wodurch sich das
Sdgeblatt aus dem Ségespalt heraus bewegt
und die S&ge in Richtung der Bedienperson
zuriickspringt.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs der Sége. Er kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie die Sége fest und bringen Sie lhre
Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkréfte abfangen kénnen. Halten Sie
sich immer seitlich des S&geblattes, nie das
Sageblatt in eine Linie mit Ihrem Kérper brin-
gen. Bei einem Riickschlag kann die Kreissdge

rickwdrts springen, jedoch kann die Bedienper-

son durch geeignete VorsichtsmaB3nahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

b) Falls das Ségeblatt verklemmt oder Sie die

c)

e

Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Sége
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig,

bis das Ségeblatt zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die Séige aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwdarts zu
ziehen, solange das Ségeblatt sich bewegt,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fir das Verklem-
men des Sdgeblattes.

Wenn Sie eine Sdge, die im Werkstiick steckt,
wieder starten wollen, zentrieren Sie das
Sdgeblatt im Ségespalt und Gberpriifen Sie,
ob die Sdgezé&hne nicht im Werkstiick verhakt
sind. Verhakt das Ségeblatt, kann es sich aus
dem Werkstiick heraus bewegen oder einen
Rickschlag verursachen, wenn die Sége erneut
gestartet wird.

Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko
eines Riickschlags durch ein klemmendes
Sdgeblatt zu vermindern. Grof3e Platten kén-
nen sich unter ihrem Eigengewicht durchbiegen.
Platten missen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, und zwar sowohl in der Néhe des
Sdgespalts als auch an der Kante.

Verwenden Sie keine stumpfen oder besché-
digten Sageblatter. Sagebldatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zé&hnen verursachen
durch einen zu engen Ségespalt eine erhhte
Reibung, Klemmen des Ségeblattes und Riick-
schlag.

Ziehen Sie vor dem Ségen die Schnitt-Tiefen-
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn
sich wéhrend des Ségens die Einstellungen
verdndern, kann sich das Ségeblatt verklemmen
und ein Rickschlag auftreten.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Ségen
in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Sége-
blatt kann beim Ségen in verborgene Obijekte
blockieren und einen Riickschlag verursachen.
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Funktion der unteren Schutzhaube

a) Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die
untere Schutzhaube einwandfrei schlief3t.
Verwenden Sie die Sége nicht, wenn die
untere Schutzhaube nicht frei beweglich ist
und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen oder
binden Sie die untere Schutzhaube niemals
in gedffneter Position fest. Sollte die Sége
unbeabsichtigt zu Boden fallen, kann die untere
Schutzhaube verbogen werden. Offnen Sie die
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und stellen
Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei
allen Schnittwinkeln und -tiefen weder Ségeblatt
noch andere Teile beriihrt.

b

Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die
untere Schutzhaube. Lassen Sie die Séige vor
dem Gebrauch warten, wenn untere Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten.
Beschadigte Teile, klebrige Ablagerungen oder
Anh&ufungen von Spdnen lassen die untere
Schutzhaube verzégert arbeiten.

c) Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand

nur bei besonderen Schnitten, wie z. B. ,Tauch-

und Winkelschnitten”. Offnen Sie die untere
Schutzhaube mit dem Riickziehhebel und
lassen Sie diesen los, sobald das Ségeblatt
in das Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen
Sdgearbeiten soll die untere Schutzhaube
automatisch arbeiten.

Legen Sie die Sége nicht auf der Werkbank
oder dem Boden ab, ohne dass die untere
Schutzhaube das Ségeblatt bedeckt. Ein un-
geschiitztes, nachlaufendes Ségeblatt bewegt
die Sége entgegen der Schnittrichtung und
sdgt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei
die Nachlaufzeit des Ségeblatts.

d

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte
m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
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lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerdat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,

um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Das Ladegerét ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!
M Betreiben Sie das Gerdt nicht mit bescha-

digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschddigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

/\ ACHTUNG!

> Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden

Batterien laden: PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 /
PAPK 12 B1.

> Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitéit

finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

Ergéinzende Anweisungen:

Verwenden Sie keine Schleifscheiben.
Verwenden Sie nur Ségeblétter mit Durchmes-
sern entsprechend den Aufschriften auf der
Sage.

Verwenden Sie das richtige Ségeblatt entspre-
chend dem zu sdgenden Werkstoff.
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Verwenden Sie nur Ségeblétter mit einer
Drehzahl-Kennzeichnung, die der auf dem Elek-
trowerkzeug angegebenen Drehzahl entspricht
oder hsher ist.

Sdgeblétter, die zum Schneiden von Holz oder
dhnlichen Werkstoffen vorgesehen sind, missen
der EN 847-1 entsprechen.

Vermeiden Sie das Uberhitzen der Sagezahn-
spitzen.

Vermeiden Sie beim Ségen von Kunststoff ein
Schmelzen des Kunststoffs.

B Tragen Sie beim Ségen eine Staubmaske.

B Verwenden Sie nur empfohlene Ségebléatter.

Immer einen Gehdrschutz tragen!

Sicherheitshinweise
fir Kreissdgeblatter

‘ Schutzhandschuhe tragen!
Atemschutz tragen!
Schutzbrille tragen!
Gehérschutz tragen!

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
‘ : s Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.
Originalzubehér /-zusatzgerdate
B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

®)

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack entnehmen/laden/
einsetzen

/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerat

nehmen bzw. einsetzen.

> Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Laden
Sie den Akku vor der Inbetriebnahme idealer-
weise mindestens 1 Stunde im Ladegerét auf.
So gewdhrleisten Sie die volle Leistung des
Akkus. Sie kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu verkiir-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt den Akku nicht.

> Falls sich der Akku im Betrieb zu stark er-
warmt hat, ist ein Laden nicht méglich. Lassen
Sie ihn zuerst abkihlen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmé&fig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kihl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

1. Zur Entnahme des Akku-Packs @ driicken Sie

die Entriegelungstasten @ und ziehen den Akku-
Pack @ aus dem Gerét.

2. Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt €.

3. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED €@ leuchtet rot.

4. Die griine Ladezustandsanzeige-LED €3 signali-
siert lhnen, dass der Ladevorgang abgeschlos-
sen und der Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

5. Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét ein.

Funktion der Schutzhaube prifen
4 Ziehen Sie den Riickziehhebel fir Schutzhaube

bis zum Anschlag.
Die Schutzhaube @ muss ohne zu klemmen be-
wegbar sein und bei Loslassen des Riickziehhebels
fur die Schutzhaube @ selbst in die Ausgangsposi-
tion zuriickspringen.

Inbetriebnahme

Sageblatt montieren /wechseln

Sageblatt @ nur bei gezogenem Akku-Pack
wechseln!
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1. Setzen Sie die Schnitttiefe (mittels Feststell-
schraube @) auf die minimalste Position, O mm.

2. Betdtigen Sie die Spindelarretierung (I (bis sie
einrastet) und halten Sie sie gedriickt.

3. Lssen Sie mit dem Innensechskantschlissel @)
die Spannschraube .

4. Nehmen Sie jetzt die Spannschraube @ und

Abb. A: Ségeblatt wechseln

5. Ziehen Sie die Schutzhaube @ mit Hilfe des
Riickziehhebels @ vollsténdig zuriick und hal-
ten Sie die Schutzhaube @ in dieser Position.

6. Entnehmen Sie das Sageblatt ) vorsichtig von
unten aus dem Gerdt.

7. Einbau des Sageblattes @ entsprechend in umge-
kehrter Reihenfolge wie beschrieben vornehmen.

8. Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ (bis sie
einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechs-

kantschlissel @ die Spannschraube @ fest.
/\ WARNUNG!

> Der Pfeil auf dem Sageblatt @ muss mit dem
Drehrichtungspfeil gl (Laufrichtung, an der
Schutzhaube @ markiert) Gbereinstimmen.

B Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt @ fir die
Drehzahl des Werkzeuges geeignet ist.

Parallelanschlag

4 Ldsen Sie die Fligelschraube fir die Paral-
lelanschlagaufnahme @ und setzen Sie den
Parallelanschlag @ in die Parallelanschlagauf-
nahme @ ein.

4 Stellen Sie die gewiinschte Schnittbreite ein.
Unter zu Hilfenahme der Skala auf dem Paral-
lelanschlag @@ und den Aussparungen in der
Grundplatte @ (siehe auch Abb. B).
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Die rechte Aussparung in der Grundplatte ist fijr
die Schnittwinkeleinstellung 0°.

45°0°

i A

HH‘HH
1 g

‘HH‘HH‘HH‘HH‘HH
6 5 4 3 2
Abb. B: Schnittbreite 2 cm

4 Ziehen Sie die Fligelschraube fiir die Parallel-
anschlagaufnahme @ wieder fest.

Staubabsaugung anschlieBen

4 Stecken Sie den Adapter zur Staubabsaugung @
auf den Spanauswurf @.
Wahlweise je nach Durchmesser von der Staub-
und Spanabsaugung.

4 SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an.

> Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien,
bei denen gesundheitsgefidhrdender Staub
entsteht, ist das Gerét an eine passende,
gepriifte Absaugvorrichtung anzuschlieBen.

Bedienung
Ein- und ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie die Einschaltsperre @ nach links
oder rechts und halten diese gedrickt.

4 Betdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @. Die
LED-Arbeitsleuchte (B leuchtet. Nachdem
die Maschine angelaufen ist, kdnnen Sie die
Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Akkuzustand

4 Der Zustand wird in der Akku-Display-LED @ wie
folgt angezeigt:
ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Uberlast Warnung

¢ Falls das Gerét droht Schaden zu nehmen,
leuchtet kurz die Uberlast Warnanzeige (® auf.
Das Gerdgt schaltet sich aus.

Schnittwinkel einstellen

Sie kénnen den Schnittwinkel mit der Schnittwinkel-
skala @ bestimmen.

B Lssen Sie die Flugelschraube (B der Schnitt-
winkelvorwahl. Stellen Sie den gewiinschten
Winkel an der Schnittwinkelskala ® anhand
der Oberkante des schwarz hervorgehobenen
Metallteils ein (siehe Abb. C). Ziehen Sie die
Flugelschraube (B wieder fest.

Die linke Aussparung in der Grundplatte ist fijr
die Schnittwinkeleinstellung 45° (siehe Abb. B)

g()/
20
A5

///

O N

Abb. C: Schnittwinkel einstellen auf 45 Grad

Schnitttiefe einstellen

> Die Schnitttiefe ca. 3 mm gréBer als die
Materialstérke wahlen. Dadurch erzielen Sie
einen sauberen Schnitt.

4 Lbsen Sie die Feststellschraube @ und stellen
Sie die gewiinschte Schnitttiefe an der Schnitt-
tiefenskala @ anhand der Referenzmarke ein
(siehe Pfeilmarkierung Abb. D). Ziehen Sie die
Feststellschraube @ wieder fest.

Abb. D: Schnitttiefe einstellen
Handhabung der Handkreissége

1. Gerdt - wie unter »Ein- und ausschalten« beschrie-
ben - einschalten und mit der vorderen Kante
der Grundplatte @ auf das Material setzen.

2. Richten Sie die Maschine am Parallelanschlag (@
oder an einer aufgezeichneten Linie aus.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdt aus und entnehmen
Sie den Akku.

Die Akku-Handkreissdge ist wartungsfrei.

B Das Gerdat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.
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B Die Schutzhaube muss sich immer frei bewegen
und selbsttétig schlieBen kénnen. Halten Sie
deshalb den Bereich um die Schutzhaube stets
sauber. Entfernen Sie Staub und Spéne durch
Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Akku, Ladegerdt) kdnnen Sie iiber unsere
Service - Hotline bestellen.

Entsorgung

(. Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%(\9 lichen Materialien, die Sie iiber die rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

GeméB Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
v Hausmiill!

Li-ion

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméaf
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Gerét iber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
o ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Ml Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EF3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
= | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com
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Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 322704_1901 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

Www.kompernoss.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien iibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/ EU) (NUR LADEGERAT)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrdnkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-5:2014

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Handkreisséige PHKSA 12 A2
Herstellungsjahr: 06-2019
Seriennummer: IAN 322704_1901
Bochum, 18.06.2019

_,/’,;5-;1;.6/..
; <

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir Ihr Gerét bestellen mdchten, so kdnnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

HUOMAUTUS

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerét, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.- 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z. B. IAN 322704) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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